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BBEJEHUE

AKTyaJIbHOCTD HccaeqoBanus. ConmocTaBUTEIBHBIM aHAIN3 CI0BOOOpasyromux ahGukcos B
Ta)KUKCKOM M aHIJIMACKOM SI3bIKaX OCTAa€Tcsi MajlOM3yuyeHHOM 00JacThl0 JIMHTBUCTUYECKHUX
UCCJIEIOBAaHUM, HECMOTPSI Ha 3HAYUTENbHBIN 00BEM paboT, MOCBSIIEHHBIX CI0BOOOPA30BaTEIbHBIM
3JIEeMEHTaM CYIIECTBUTENbHBIX, IPUIaraTeNIbHbIX, IJ1arojioB U Hapeduil. XoTs o0a si3bIKa yKe JaBHO
3aHMMAIOT IIEHTPAJbHOE MECTO B MOPQOJOTHYECKUX M JIEPUBALMOHHBIX HCCICIOBAHUAX B
JMHTBUCTHKE, HU OJHO KOMIUIEKCHOE HCCIIEIOBAaHHE €IIE HE paccMaTpuBajio MX adQuKcaabHbIe
CHCTEMBI B COIIOCTaBUTEIILHOM AaCMEKTE. YUWTHIBas KIIOUEBYIO poiib ap@HUKCOB B 00pa3oBaHUU
HOBBIX CJIOB U IIUPOTY CYIIECTBYIOIIMX UCCIEI0BAaHHUM 1O 3TON TeMe, TaHHOE UCCIIET0BAaHUE CTaBUT
CBOEH IIENIBI0 TIPOSICHUTH OTIUYUTENIbHBIE 0COOEHHOCTH ad(DUKCOB, YUaCTBYIOIIUX B OOpa30OBaHUS
UMEHHBIX, abEKTUBHBIX, INIarOJbHBIX M HAPEUHBIX KOHCTPYKUUN B TAHKHUKCKOM M aHTJIMHCKOM
A3bIKaxX B paMKaX CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO U TUIIOJIOTUYECKOTO SA3bIKO3ZHAHUS

B coBpemeHHO# HayKke aKIIeHT JieJaeTcs He TOJIbKO Ha (pOpMaIbHBIX CBOMCTBAX JIEKCHUYECKHUX
€IMHUI], HO ¥ Ha MX (PyHKIHMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUX acrekTax. CormocTaBUTeNbHas JIMHTBUCTHUKA,
U3YyYaloias s3bIKM C Pa3InYHON CTPYKTYPOH, TaéT KPUTHUECKOE MPEACTABICHUE O JepUBAIIIOHHBIX
nporeccax.

B mocnengnee Bpemsi B JMHIBUCTHKE BCE Oouibllle BHUMAHUS YAESAETCA YacTAM peud Kak
HEOTHEMJIEMON 4YacTU MOP(OJIOrHYECKOT0 aHaln3a, YYUTHIBAs, YTO JIEKCMUYECKHE XapaKTEPUCTHKU
BaXHBI JJII CEMAaHTUYECKOW MHTEPHpEeTallid W CHUHTAarMaTUYeCKUX OTHOIIeHUH. [nmaromnel, B
YaCTHOCTH, CITy>KaT BaXXHEUIINM MEXaHU3MOM JIsl KOJIMPOBAHUS TPAMMATUYECKUX U CEMAaHTUYECKUX
OTHONICHUN B CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYpaXx.

HecmoTpss Ha TO, YTO TEOpHs CIOBOOOPA3yIOMIMX 3JIEMEHTOB IIMPOKO H3Yy4eHa, B HeEl
ocTaéTcs MHOXKECTBO HEPEIIEHHBIX BOPOCOB, OTPAXKAIOIIMX KAK JMHAMUYHYIO MPUPOJY SA3bIKA, TAK
U COLMOJIMHTBUCTHYECKHE BIUSHUS COBPeMEHHOCTH. [I0CTOSIHHOE MOsBICHHWE HOBBIX KOHIIETILUH U
COLMAJIbHBIE CABUTH TPEOYIOT aKTUBHOT'O MCIIOJIBb30BAaHUS JICPUBAIIMOHHBIX MEXaHU3MOB, OOy KIast
HOCHUTeNeH s13pIKa aKTUBHO UCIIOJIb30BaTh CI0BOOOPA30BATEIbHBIN MOTEHIINAI S3bIKA.

W Tamxukckuii, 1 aHTTUHUCKHUIN S3BIKH, KaK S3BIKM C TIYOOKMMH HCTOPUYECKUMU KOPHSIMH,
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO MPOAYKTUBHOCTh W aKTHBHOCTh adukcanbHON nepuBanuu. Tem He
MEHEe, CHCTEeMaTHYECKOE KOHTPACTHMBHOE H3YUeHHE HMX CJI0BOOOpazyrommx ad@PurcoB octaéres
po0OesioM B IMHIBUCTHYECKON HayKe, KOTOPBI U MPU3BAHO BOCIIOJHUTH JaHHOE HCCIIEI0OBaHHE.

AKTyalmbHOCTbh MCCIIEIOBaHHS TaK)Ke OOYCJIOBIMBAETCS B TOM, YTO PELICHHE MOCTABICHHBIX
3aJa4 IO03BOJIUT TIOJHEE MOHATh THUIOJOTMYECKHE OCOOEHHOCTH TAaPKUKCKOTO W aHTJIHMICKOTo
S3BIKOB, @ TAK)KE TEOPETHUUECKUE PE3yJbTaThl UCCIEAOBAaHUS OyIyT CIIOCOOCTBOBATH OOOTAIIEHUIO
o01m1eit Teopun c10BOOOpa3yrOmux aQUKCOB B I3bIKO3HAHUU.

JlanHoe wuccnegoBaHHE CHOCOOCTBYET HW3YYEHHIO M JalbHEWIIEMY aHalli3y BOIPOCOB
CEMaHTHYECKUX M TpaMMaTHYECKHX OTHOIIEHHWH B KOHTEKCTE clIoBooOpasyromux addukcos, B
UCCJIEyeMbIX SI3bIKaX, HBOJIOIMHU M JAIbHEWINEro pa3BUTHS CIIOBOOOpPA30BaHMS, AaTbHEHIIEMY
U3YYCHHUIO TADKUKCKOTO W AHIJIMMCKOTO SI3bIKOB, PEHICHHIO KOHKPETHBIX BOIPOCOB H3YUYEHUS
TUIIOJIOTHH COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB.

CreneHb M3Y4eHHOCTH TeMbl HcciaedoBaHMs. V3ydeHue cioBooOpasyromux ad@uKcoB
IpeCTaBIsieT COOOM YCTOSBIIYIOCS 00JacTh CPaBHHUTEIBHOTO SI3BIKO3HAHUS, CHUCTEMAaTHYECKOe
BHUMaHME K KOTOpOH MHposiBWIOCH B cepenuHe XX Beka. HecMoTpss Ha BceoOlnee NMpU3HAHHE B
KayecTBe  OTAEIbHOM  OTpaciu  JIMHIBUCTHYECKUX  HCCIENOBAaHUM,  TUCIUILIMHAPHOE
MO3UI[MOHUPOBAHUE CJIOBOOOpPA30BaHUSI OCTAETCA MPEAMETOM IIOCTOSHHBIX TEOPETHUYECKHUX

muckyccuil. TpaaulMOHHbBIE B3TJISABI MO-PAa3HOMY OTHOCAT €ro K MopdoJIOTHH, yKa3bIBas Ha €ro
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dbopManbHbIe aCMeKThl, WM K JEKCHUKOJIOTUU, aKIEHTHPYS €ro pojib B PACHIMPEHUU JIEKCUKH U
cemanTuueckol  auddepenumanuu.  Takas  ABOHCTBEHHAss  XapaKTEpUCTHKA  OTpaykaer
MEXIUCIUIUTMHAPHYIO TPUPOIY JEPUBAIMOHHBIX IPOIECCOB, KOTOPHIE 3aHUMAIOT Ba)KHEHIIee
MECTO B TEHEpAIUU M CUCTEMATH3AI[UU HOBBIX JICKCUYECKUX EAMHHMII B PA3HBIX S3bIKAX.

HccnenoBanue cinoBooOpasyromux ap@ukcoB B TaHKUKCKOM U aHIVIMHACKOM  SI3BIKAX
NpUBJIEKAET TMPUCTAJIbHOE BHUMAHHE MHOTUX  YYEHBIX, MPEACTABISAIONUX  Pa3InYHbIC
JIMHTBUCTUYECKUE TpaJAulMUA. 3HAYUTEIbHBIA BKJIAJ BHECIU Takue wucciaenoBarenu, kak FO.JI.
AnpecsiH, B.A. I'peuko, A.A. bparuna, B.B. Bunorpagos, U.B. Apnonsn, B. Kapamykx, M.H.
®omuna, A.M. Cmupnunkuii, C.®. JleontseBa, b.A. Wnsum, P. ®paii, JI.C. Ileiicukos, A.
PyOunuuk, I1I. Hué3os, b. Huésmaxamanos, 111. Pycramos, B.C. Pactopryesa, 10./]. CaiimunanHoB,
M.H. Kacumora, C. XanumoB, M. MyxammanueB, A. Xacanzona (Xacanos), I1I. Kabupos, O. X.
Kacumos, T. Baxo6oB, C. Paxmarymno3ona (Xopkames), C. HuzomoBa, M. OnuMIKOHOB, A.
Mamannazapos, I1. xammenos, X. Caunos, C. Cobupona, C. /[xamatoB u jp.

Lenabo wucciegoBaHUs JaHHOW JUCCEPTAIMOHHONW pabOTHl SBISIETCS KOMIUICKCHBIN
KOHTPACTUBHBIM aHalM3 clI0BOOOpaszyomux ap(GUKCOB B TaJKUKCKOM M aQHTJIMIICKOM S3bIKaXx Ha
MaTepuae JIEKCUKOrpaQuueCKX UCTOYHUKOB M COBPEMEHHOU Mpo3bl. IHTEerpupys CpaBHUTEIBHO —
UCTOPUYECKYIO, THUIOJIOTHYECKYI0O M KOHTPACTUBHYIO JIMHIBUCTHUYECKYIO METOOJOTHH, JaHHOE
UCCIICIOBAHNE HAMPABICHO Ha pPACKPBITUE CTPYKTYPHBIX H CEMaHTHYECKHMX OCOOEHHOCTEeH
CJIOBOOOPA30BAHMSI B 3TUX TUIIOJIOTHYECKU PA3HBIX SI3bIKAX.

3agaum ucciaenoBanud. [lJis JOCTHKEHHS MTOCTABICHHBIX IIeJIel UCCIeAOBaHUs TpeOyeTcs
pelieHue CIeIyoIuX 3a1a4:

- TpoaHaTU3WpoOBaTh posib M GyHKIHH addUKCOB, O0Opa3yIOIMMUX CYIIECTBUTEIBHBIC,
npuiaratejabHble, IJIarojbl U Hapedyusl B TaJKUKCKOM W aHIJIMMCKOM SI3bIKaX, a TaKKe MX BKJIAJ B
o0orarieHue JEKCUKH COMOCTaBISEMbIX SI3bIKOB;

- TPOBECTH JETalbHBIH aHaIM3 CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHYECKHX XapaKTEPUCTHUK
CII0BOOOpa3oBaTeNbHBIX ah(PUKCOB B paMKax BHIOPAHHBIX JIEKCHUECKUX KAaTETOPHil B 000MX SI3BIKAX
Ha MaTepualie JEKCUKOTpadhuIeCKNX HCTOUHUKOB U COBPEMEHHOMN TIPO3HI;

- M3Y4YHUTb SKBHUBAJCHTHOCTH CJIOBOOOpa3oBaTelbHBIX a((PUKCOB TAIHKMKCKOTO W aAHTIHICKOTO
SI3BIKOB, BBISIBUTH U MIPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE CTIOCOOBI MX TIPUMEHUS;

- BBISIBUTh M TPOAHAIM3UPOBATh CTHIMCTUYECKHE W (PYHKIIMOHATbHBIE OCOOCHHOCTHU
CII0BOOOpa3oBaTeNbHBIX a)(PUKCOB U PACCMOTPETH UX POJIb;

- U3YYUTh CHHOHMMHIO  CJIIOBOOOpa3zoBaTelbHbIX  ad(PUKCOB, MpoaHATH3UPOBATH
BapUAaTUBHOCTh JIEPUBAIIMOHHBIX MOJENEN, CIIOCOOCTBYIOIIMX CTUIMCTHUYECKOMY OOrarcTBy
MIPOU3BEICHUI;

- OICHUTh COBPEMEHHOE COCTOSHHE pPAa3BUTHUS, (PYHKIHOHAIBHYIO 3HAYUMOCTh U
CHenupUIHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIHHBIX JIEMEHTOB B TA/PKUKCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKaX;

O0bexTOM mccaenoBaHusi. JlaHHoe WCClIeJOBaHWE HAMpPaBJICHO HAa  pa3BHUTHE
CPaBHHUTEIHHOTO S3bIKO3HAHUS TYTEM PACKPBITUS CIOXHBIX MEXaHU3MOB CJIIOBOOOPA3YIOIINX
ad(UKCOB B THUIIOJIOTMYECKH PA3IUYHBIX s3bIKaXx. KpoMe TOro, oHO HampaBji€HO Ha YIIIyOJieHue
MOHMMAaHUS SA3BIKOBOIO MAacTepCcTBa B JIMTEPAaTYpHOM TBOPUECTBE COBPEMEHHBIX MHUcaTelNeH,
npejiaras B3IJISIHYTh Ha B3aUMO/ICUCTBUE S3bIKA, KYJIbTYPbl M CTUIIMCTUYECKUX MHHOBAIIUH.

IIpenMeTr NaHHOTO MCC/EeI0BAHUN — COIOCTAaBUTENBHBINA aHAINU3 CIOBOOOPA30BATEIbHBIX
appUKCOB B TAUKMKCKOM M aHTIUICKOM S3bIKaX HAa OCHOBE JIEKCHKOTPaMUECKUX HCTOYHHKOB U
COBPEMEHHOM MPO3BHI.



Hayuynassi HoBu3Ha wucciaegoBanusi. B 1aHHOW auccepTalMyd  BIEPBbIE HM3YUYEHBI
CI10BOOOpa30BaTEIbHBIC AJIEMEHTHI CYIIECTBUTEIBHOTO, MPHIATAaTeILHOTO, TJIarojia U Hapedus
B Ta/JUKUKCKOM U AaHTJIHUICKOM S3BIKAX Ha OCHOBE MaTrepuala JeKCUKOrpaduuecKux
MCTOYHUKOB M COBPEMEHHOU MPO3BI; OMpPEAeIeHBl poib mpedukcoB, cyGPurcoB u MHPUKCOB
B (opMUpOBAaHWHU CJIOB; NPOAHATU3UPOBAHBI HEKOTOpPHIE 3HAYCHHUS U OTIUUYUTEIHHBIC
ocobeHHOCTH ap(PUKCOB B CPAaBHMBAEMBIX SI3bIKAX.

Teoperuyeckass 3HAYMMOCTb KCCIEAOBAaHUS NPOSBISETCS B TOM, 4YTO pELICHUE
MOCTaBJICHHBIX 3a/lad MO3BOJIUT IOJIHEE IOHATH THUIIOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTH TaKUKCKOTO M
AQHTJIUHCKOTO SI3BIKOB, a TAaK)K€ TEOPETHUECKHUE Pe3yJIbTaThl MCCIENOBaHUs OyayT crocoOCTBOBATh
oOoraieHuo o01eil TeoOprH CI0BOOOPA30BaHUS B S3bIKO3HAHUH.

JlaHHOE WCCIeoBaHWEe CIIOCOOCTBYET HW3YYCHHIO W JallbHEUIIeMy aHallu3y BOIPOCOB
CEMAHTHYECKUX W TPAMMATHYECKHX OTHOIICHHI B KOHTEKCTE CIOBOOOPA30BaHUS B HCCIEIYyEMBIX
SI3pIKAX, OBOJIONMU W JaJlbHEHUIEro pa3BUTHUS CIIOBOOOpPA30BaHUsS, JalbHEHIIEMY H3y4YECHUIO
TaJP)KUKCKOTO M AHTJIMHCKOTO S3bIKOB, PEIICHUI0O KOHKPETHBIX BOMPOCOB H3YYEHHsSI TUIOJOTHUU
COTIOCTaBUMBIX SI3bIKOB.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HCCIIECIOBaHUS 3aKJIOYaeTcsi B TOM, YTO MaTepHalbl,
MIPOaHAIU3UPOBAHHBIE HCCIIEIOBATEIEM, MOTYT OBITh HCIOJB30BaHbl MpH pa3paboTKe KHUT U
mocoOuii, a TakKe MOTYT OBITh HIMPOKO MCIOIB30BAHBI Il YYEOHBIX M CHEIMAIBHBIX CEMHHAPOB
WA YI€OHBIX KYPCOB IO CIIOBOOOPA30BAHHUH TA)KUKCKOTO M aHTJIMHCKOTO S3BIKOB.

Metonosioruss W MeTOAbl HCCJeI0BaHUsl. MeETOMOIOTHYECKON 0a30i  TPOBEIECHHOTO
WCCJICIOBAHMS TIOCITY)XKMJIU TEOPETUYCCKUE KOHICHIIUU TOJIOKCHHsSI, pa3padOTaHHbIE B TPyAax
POCCHUICKHX M OT€YECTBEHHBIX YUEHBIX-S3bIKOBENIOB U JiekcuKkoiaoroB B. C. Pactopryesoii [1954], A.
3. Pozendenna [1954], T. A. Aneckeposa [1964], @. P. Amonosa [1979], E. A. 3emckoii [1973], E.
A. 3emckoit, E. C. KybpsikoBa [1978], B. 5. I'puropsena [1956], 1961]; 3. C. Kybpsikosa [1972], JI.
C. Ileticukosa [1973; 1976], LLI. Hué3u [1954; 1964], I11. Pycramona [1972; 1980], I1. IxammenoBa
[2010, 2016], A. MamannazapoBa [1986, 2004, 2010, 2013, 2014],0. KaceimoBa [1988], T.
Mup3soea [1987: 2018], D. [lloesa [1984], b. Kamomunauuosa [1992], 11I. bo6omypomosa [2012],
. Xomxkaesa [2011], C. Xopkamesa [2010], X. Caugosa [2007; 2013], C. Cobuposoii [2007; 2023],
C. QxamatoBa [2015] u ap.

B wuccnenoBaHuM MPUMEHSIIOTCS OOICHAYYHBIE M TEOPETHUYECKHE METOJbI: THIIOJIOTHYECKHIA
aHaJIU3, CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKUM METOJ M MEeTOJ TpaHC(HOpMallMd Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAaHUM.

Marepuan wucciaenoBaHusi. B kauecTBe Marepania HCIOJNB30BAINCH JIMHTBUCTHYECKHE
MCTOYHUKHU U JIUTEPATypHbIC IPOU3BEICHUS aHTIMICKUX U TAJUKUKCKUX MHUCcAaTeled Ha TaJKUKCKOM
U aHTJIMICKOM SI3BIKax. B auccepTamnuy Takyke CpaBHUBAIOTCS M HCCIEAYIOTCS CIIOBAa B KOHTEKCTE
NPEUIOKEHUI W TPOW3BENCHUH, HA OCHOBE MATEPHANIOB JIEKCHKOTpahUUECKUX HCTOYHHKOB U
COBPEMEHHOM MPO3BHI.

OCHOBHBIM MaTepHaIOM AUCCEPTAIIMM TOCITYKWIH CIEAYIOIINEe WCTOYHHUKHU: CJIOBAPH:
CnoBapp TapKkukckoro sizpika (ot X mo Havanma XX BB.). T. .I-II. [M.: 1969]; TonkoBsIii cioBapb
TaKUKCKOTO si3bika. T. 1, 2 [MHCcTHTYTA s1i3bIKa M urepatypbl uM. Pynmaku: 2008]; English-Tajik
Dictionaryof A. Mamadnazarov [the third perfect edition. - Dushanbe: ERGraph, 2017. - 1015 pp.],
New Oxford American Dictionary, 3"“Edition [Oxford University Press Inc.: 2010]; Oxford
Dictionary of English, 3rd Edition [Oxford University Press: 2010]; The universal dictionary of the
English language [Edited by Cecil Wyld: 1934]; The world encyclopedia dictionary. Volume 1 -2
[Chicago: 1964]; Webster’s encyclopedic dictionary [Chicago: 1942]; unTepHeT-pecypchl.
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Ha 3ammTy BhIHOCATCS C/IeAyIolMe MOJI0KeHus :

1. IlpoBenéHHoe wuCCIeNOBaHME MOATBEPXKIAET, 4YTO CIOBOOOpa3oBaTesbHble ap(UKCHI,
BKJIIOYAOMasi Kak MNpedUKchl, Tak U CyPOHUKCH, (QYHKIHOHUPYIOT KaK OCHOBHBIE AIIEMEHTBI
00pa30BaHMUs CYIIECTBUTEIbHBIX, MpPUIAraTeIbHbIX, TIJIATOJIOB M HapeYHM B TaPKUKCKOM H
aHIJIMICKOM si3bIKax. Ha ocHOBe aHanm3a JeKCUKOrpauyecKX NCTOYHUKOB U COBPEMEHHOMW MPO3bI
000CHOBBIBAETCS PETYJISIPHOCTh M MPOIYKTUBHOCTH MPOIIECCOB apduKcaluu, 4TO MOATBEPKAAET €&
HEHTPAJIbHYIO POJIb B PACIIUPEHUHN JIEKCUUYECKOTO COCTAaBA.

2. Jlekcukorpaduueckue MCTOYHUKH M COBPEMEHHAs Ipo3a MPEACTABISIOT COOOM IICHHBIN
JMHTBUCTUYECKUHN pecypc AJIs U3yYeHUsI cJI0BOOOpa3oBaTebHBIX ah(PUKCOB B TAKUKCKOM si3bIKe. B
TUX TPOM3BEACHUSAX TMPEICTABICH AayTEHTHYHBIH, CTUIMCTUYECKA pa3HOOOpa3HBbI MaTepual,
OTpaKaloIIMi cI0BoO0Opazyomue aQpuKCh, 4TO MO3BOJIAET MPOBECTH KOHTPACTHOE MCCIIEJOBAHUE C
AHTIIMHCKUMU aPUKCaAMHU.

3. ConocraBUTEIbHBI aHAIW3 BBIABISAET TUIIOJIOIMUYECKH 3HAYUMBIE DPACXOXKICHUS B
STUMOJIOTHYECKUX UCTOYHUKAX M MPOJAYKTHBHOCTH CI0BOOOpa3ytomux npeduxkcoB u cyhdukcon. B
TaP)KUKCKOM $I3bIKE MPOAYKTUBHOCTH a(PPUKCOB OCHOBBIBACTCS MPEUMYLIECTBEHHO HAa HCKOHHO
MOp(hOJIOrHUecKUX pecypcax, B TO BpeMs Kak AaHIJUICKUN S3bIK JIEMOHCTPUPYET OOIIMpHOE
3aMMCTBOBAaHUE M HHTErpaluio ad@UKCAIbHBIX AJIEMEHTOB W3 JAPYTUX S3BIKOB. DTH pa3ivuus
MPOSIBIISIIOTCA B 00BEME, pacmlpeieieHnd M CI0BOOOpa3oBaTEIbHOM mMOTeHIane cyhdukcoB B
KaXKJ0OM SI3BIKE.

4. TlokazaHo, uro crnoBooOpa3oBarenbHble ap@uKCHl B 000MX SA3bIKAX HMHULIUHPYIOT
CTPYKTYPHYIO PEKOH(UTYpALUIO JIEKCHUYECKUX EIWHUI], COMPOBOXKIAIONIYIOCS CEMaHTHUYECKUMHU
npeoOpa3zoBanusiMu. VcciaenoBanne MOKa3bIBaeT, YTO CIIOBOOOpazoBarenbHble apPUKCH CIyKaT HE
TOJIBKO CPEACTBOM MOP(OJIOTHYECKON epUBaIli, HO U MEXaHU3MOM PaCIIUPEHUSI CEMaHTHYECKOTO
0o0béma 0a30BBIX JIEKCEM, CIOCOOCTBYSI TE€M CaMbIM JIEKCMYECKOMY pa3BUTHIO M MOBBIIIAS
BBIPA3UTEIbHBIE BOZMOKHOCTH SI3bIKA.

JIuuHbIH BKJIAJ HCCAe0BaTe sl 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO, COMCKATeb Ha BCEX ATamax
UCCIIeIOBAaHUS — HA4YuMHas co cOopa MpPaKTUYECKUX MAaTepUaloB, H3YyYEHUsS HAyYHOU
JUTEpaTyphl, 10 aHAINU3a U UCCIEI0BaHUS, YYaCTBOBAJ HEMOCPEJACTBEHHO U BBISIBUI 00IIME U
OTJIIMYUTEIbHBIE 0COOCHHOCTHU CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX JJIEMEHTOB CPAaBHUBAEMBIX S3bIKOB.

JlocTOBEpHOCTH Ppe3yJIbTATOB HCCJAeI0BaHUA M anpodauust padorbl. OCHOBHBIC
MOJIOKEHUS JUCCEpTAllMi U Pe3yJIbTaThl HCCIIENOBAaHUS MPEICTABICHbI U OTPAKEHbl B HAYUHBIX
BBICTYIUICHMSIX M JOKJIaJaX Ha HAy4YHBIX 3acelaHMsIX W ceMuHapax Kadeapbl S3bIKO3HAHUSA U
conocrasutenbHoU Tunonoruu TI'TIY um. C. AitHu.

Pe3ynbpTaThl U OCHOBHBIE TOJIOXKEHHS UCCEPTAlMU OMYyOJMKOBaHbI B 12 CTaThsiX, B TOM
yucie 5 crareil omyOJMKOBaHbI B PELEH3UPYEMbIX JKypHaJlaX, BXOIAMX B nepedeHb BAK Briciieit
aTTeCTAallUOHHOM KOMHCCHMM MUHHUCTEpCTBAa HaykKd M Bbicuiero oOpaszoBaHusi Poccuiickoii
denepauuu.

CTpykTypa u 00bEéM auccepramum. /[uccepTamus COCTOUT W3 BBEJEHUS, TPEX TJIaB,
3aKI04YeHus, u Oubnumorpadum. OOmm o00bEM paboTel cocTtaBiaseT 183 crpaHunl
CTaHJApTHOTO KOMIbIOTEpHOT0 Habopa.

KPATKOE COJEPKAHUE JUCCEPTAIIUU

Bo BBeaeHHHM M31aractcs axkTyallbHOCTb TE€MBl HCCIEAOBAHMUS U aHAIU3UPYETC
CTerneHb €€ M3YUYCHHOCTH OTEYECTBEHHBIMH U 3apyOexkHBIMH Y4€HbBIMH. B HEM

pacCMaTpruBaCTCA BKJIAQ I/ICCJIG,Z[OBaTeJIeﬁ B HU3YUCHHUC CJIOKHBIX JICKCHUYCCKHUX CIUHUIL
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COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB. Takxe MmoApoOHO H3JIaraloTcsd Ledd W 3aJadyd UccleqoBaHus,
€ro HaydHas HOBHU3HA, TEOPETHUYECKAas M MPaKTUUYECKas 3HAYUMOCTh, a TaKke OOBEKT U
npeaMer wucciaenoBanus. Kpome Toro, ¢GopMynMpyroTCs OCHOBHBIE IOJIOXKEHHS,
BBIHOCUMBIC Ha 3aIIUTY.

[TepBas rnaBa nuccepTanuu Ha3biBaeTcs — «TeopeTHyeckue OCHOBBI U3YyYeHHS
CJIOBOOOPA30BATEJbHBIX JJEMEHTOB B TAAKHUKCKOM M aHIJIUHCKOM si3bIkax». OHa
COCTOMT U3 YETHIPEX pa3JelioB.

B nepBom pasznene ostoii r1iaBbl, «HWHTepnperamusi mnoHATUA «adPuKce,
«npepukc», «cyppuxke» u  «HHPUKC» B JHHIBHCTHKE», OINHUCHIBAETCS U
UHTEPIPETUPYETCS MPOUCXOXKACHUE CIOBOOOpasyromux ap(UKCOB B JIMHIBUCTUYECKUX
ucrounukax. CymecTBYIOT pa3iMyHble MHEHHS Cpeld JIMHTBHCTOB  OTHOCHTEIHHO
OTIpeNieNIeHus, ONMHMCAaHUsl M MHTepIperanuu TepMuHa «addukcy (Bann). [lo muenuto JI. C.
BapxynapoBa, «a@@uKChl TOApa3ENAOTCA Ha CIOBOOOpa3oBaTelbHbIC, HCIOIb3yeMbIe Kak
CpPEeICTBO OOpa30BaHMS HOBBIX CJOB M HE SBISIOIIMECS I[IOKa3aTeIsiMU TpaMMaTHUYECKHX
OTHOIIEHUH MEKLy CIOBaMU» .

B nuHrBHcTHUYECKON Hayke MOJ MOHSATHEM aggukrca (6aHd) B OCHOBHOM IMOHUMAIOTCS
npedukc, cypdukc m wmHOUKC: Xamauwia, OOmykyx, Oomasz3a, 00akj, JaBojaB, IMapomap,
KalllOKalll, paxopax, aMOHM, YyOMH, TYJTHCTOH, AXPUCTOH, HaMakA0H; imposible, irregular,
misunderstanding, inocent, coordinate, reader, irrigator, development, learning, decoration.

B GonpmmHCcTBE TeKCHKOTpahUUeCKUX UCTOYHUKOB Y TEPMUHOB Tipedukca, cypdukca u
uHpHUKCa TpociexuBaeTcs ciuemyroume wuHTepnperauuu: «lIpepukc (nar. Praefixum -
npucoeAnHseTcs K mepeaHeil yactu cioBa). [IpucraBkamu HasbiBaloTCs MOp(hEMbl, KOTOphIE
NPUCOEAUHSIOTCS K Hayaly KOPHEBBIX CJIOB, T.€. CYILECTBUTENbHBIX, NpUIIaraTelbHbIX,
IJIaroJioB, HapeUMii: HOJOH, TopadT, 00aky, Aapoman, ¢gypoman, 6apoman, 60TaMKUH, 600100,
oenamyn» [CrnoBapp JuHrBucTHYecKHX TepMuHOB 155]. Cydduxc (mar. suffixus —
pasmeméHabi, noctaBineHHbld). Cyddukec — BcroMorarenbHas 4acTh CJIOBA, KOTOpas CTOUT
1ocje KOpHs U MPUIAET eMy HOBOE 3HaUCHHE: OMy3rop, EpamMyil, Xu3Marui, cabadbrop, 60rooH,
rydrop.”? Unduke (nar. infixus — BCTaBIeHHBIH, BKMOYEHHBIH). CpencTBO cBa3u addukca,
KOTOPBIA B CJIOBOOOPA30BAHMH CTAaBUTCS MEXIY IBYMsl KOPHSMH, HAa3bIBa€TCS WHQPUKCOM:
TYHOTYH, capocap, Hypopyp, TyOTyry».

CrnenoBatenpHO, TOHATHA Tmpedurca, wHPUKca u cyddukca BO BCEX HCTOUHHKAX
OJIMHAKOBBI U UMEIOT YKa3aHHBIE BhIIIEC 3HAUYCHUSI.

Bo BTOopoMm pasznene «McTopusi MpPOMCXO:KAeHUS NPePHUKCOB B TATKHUKCKOM H
AHIJIMHCKOM SI3BIKAX» MPUBOJATCS MHTEpPIpPETAalus U 3TUMOJIOTUS HEKOTOPBIX MpeduKcoB
B CPaBHUBAEMBIX s3bIKax. B clI0OBOOOpa30BaHUM TAKUKCKUX CYIECTBUTEIBHBIX YUaCTBYET
JULIb OJJHA MIPUCTABKa, T.€. Xam-.

Jluarsuct 1. Kabupos, oOpamias BHMMaHHE Ha OCOOEHHOCTH YIOTPEOJIEHUS 3TOTO
CJIOBOOOPA30BaTEILHOTO CpEeACTBA, OTMedaeT cienytomee: «HomuHatuBHas Mopdema «xam-»,
MCIIOJIb30BABIIASCS B CJIOBOOOpPA30BAaHUU JAPEBHENEPCHIICKOTO U CPEIHENEPCHJICKOTO S3BIKOB,
MPOJOJIKAET CBOIO AKTUBHOCTh B COBPEMEHHOM TAXKUKCKOM si3bIke, 0Opa3ysi HOBBIE
CYILIECTBUTENIbHBIE TyTEM COEIMHEHHs C JPYTUMM CYIIECTBUTENbHbIMIY . Ecau oOpaTHTh Ha
STUMOJIOTHIO MPUCTAaBKHU XaM-, TO B TAKUKCKHUM SI3BIK OHA MPOHUKJIA U3 aBECTHICKOTO,

1Bapxyz[apos JI.C. Ouepku 1o Mop¢hooruy coBpeMeHHOro anrnuiickoro sizsika / JI.C. BapxynapoB.— Mocksa: «Beicias mxkona» 1975~ 155 c.
2Axmanosa O.C. CnoBapb juHrBucTHYecKuX TepMUHOB. / O.C. AxmaHOBa. — MockBa: M3narenbctBo « CoBeTCKas SHUUKIIONEAUs», 1966. — 608
c.

3Kabupos I11. PaBoOuT Ba XaMHUIIMHMK BOXMIXOM 3a060H nap 3anyupau rydrop / 1. Kabupos. —ymante: «Updon», 2021. — 350 c.



CpeHeNnepCcuICKOro, HOBOMEPCHACKOTO U JpeBHEro XuHAu. B cBs3u ¢ 3tuMm, auHrsuct /.
CaliMUITMHOB MHTEPIPETUPYET STUMOJOTHIO YKAa3aHHOTO mpedukca cieayroummm odpazom: «B
JPEBHEMEPCUJICKOM SI3BIKE OTH CYIIECTBUTENBHO W MpUJIaraTeabHO-00pa3yromuid  3JIE€MEHT
UCIOJIb30BATMCh B CiI0BooOpa3oBanuu. Hampumep: «ham- co 3HadeHuem (Xampoxii, GapoOapi,
AKCOH#), aB. hama-, cp.mep.. ham-: hamadtar «xammomap», hamapitar (xammangap), hamarana
(mabapna), ham+peman -ar- co 3nadeHueM (padraH, Xapakar kapnaaH), T.e. (6a Xxam OapxypaaH),
hamatax$a (xamkymmum), ot ham-+tax$a- (kymio, Goraiipar); cp.mep. tux$éig (Kyuio), HOB. mep.
tuxs$d; hadugd—ha(m)+dugd; dugd— «mmp», apes. una. duh-: hadugd «xammmp»*. DToT mpedukc
yKa3bIBaeT Ha 3HaueHue enuHcTBa. JImnreuct B. C. PactopryeBa ormedaer o0 3TOW NMpUCTaBKE
cnenytomume: «lIpepuxc ham-, ykaspiBarommii Ha COBMECTHOCTb WJIM COYyYacTHE B 4eM-JHO00;
MPUCOETUHSICTCS K CYHIECTBUTEIBHBIM, 00pa3ysl OT HUX MpHJIAraTesIbHbIe WIN CYIIECTBUTEIbHBIE!
kar—neno pabora, hamkar— nenmatommii Ty ke paboTy, coydyacTHUK, tOxmak —pon miems,
hamtdxmak —TIprHaIeKaIIHil K TOMY K€ POy, ITIEMEHH COPOIUY» .

B npouecce uccinenoBanus BbISIBICHO, 4TO NMpedUKCHl aHTIIMICKOTO sI3bIKa CHavaja
NPOHUKIU U3 QPaHIy3CKOTO, JATHHCKOI0, HEMEI[KOTO, TOTCKOr0, CKaHIMHABCKOTO U AP.
A3BIKOB U BPEMsI OT BPEMEHHM OHHU UTpalid CYIIECTBEHHYIO POJb B PAa3BUTHHU f3bIKA, YTO
TaK)ke MpPHUBEJNO K OOOrameHuio ClI0BapHOTro cocTaBa s3bika. CorjilacHO aHTriIUiicKoMy
aunreucty P.T. AnmoHco, Koau4yecTBO NMpepUKCOB IPEBHEAHTIIMICKUX CYLIECTBUTEIbHBIX
JMOCTHTJIO NBAAIATH AEBATH: «&-, &fter-, and-, be-, ed-, for(e)-, forp-, fram-, fréa-, full-,
in-, med-, mis-, of, ofer-, on-, or-, sam-, sin-, tdo-, Up-, iit-, un-, under-, wan-, wip-, wiper-
, 1 ymb(e)»®.

B cBsa3u ¢ atum, nuareuct T. A. PactopryeBa ormeuaer cienyromue: «IIpedukcs
UTpaly BaXXHYIO pPOJIb B CO3JaHUM HOBBIX CJIOB B JIPEBHEAHTJIUICKOM SI3BIKE, U IO
CMBICITY HEKOTOpBbIC paH HEAHTJIIHMHCKHE TpePUKCH MpUHAMIEKAT K MHIOCBPOMEHCKOM
rpymnie, HampuMep: B JIPEBHEAHTIUNCKOM un- OBUI OTPUIIATEIBHBIM MpepuKcoMm (n-
BCTpEUaeTCsd B OTPHUUATENbHBIX MNpeduKcax BO MHOTMX HMHJOEBPOMEHCKUX SA3BIKAX,
HanpuMmep, Bo ¢panmysckom «Frangois» -ne u B pycckom «Russian» — He, HU). MHOTHE
JIpyrue MPHUCTABKU MPOU3OLIIM OT IMPEAJIOrOB M Hapeuuid B NPOTOTEPMAHCKOM U
JIpeBHEAHTIUHCKOM: mis-, be-, ofer, mpuuemM HEKOTOpbIE U3 ITUX MPEITOTOB U HaApeUUU
YyHOTPEOISAIUCh KaK CAMOCTOATENbHBIE CI0Ba» .

[Ipedpurc «ofer-» mpociexuBaeTcss B cocTaBe Oojee dYeM CcTa TjaroJjax
JIPEBHEAHTIUNCKOTO s3bIkKa. B cBsA3W ¢ 3TuM, aHriauiickuii auHTBUCT C. Anp0epT
yka3biBaeT, u4To: «braromaps Ttakum cpeacTBaM pecypchl AaHTJIMHCKOro riarosja
YBEJIUUYMIUCH MOYTHU B JIECATh pa3, U COXPAHUIOCH JOCTATOYHO TAaKUX TJIarojioB, YTOObI
JaTh HaM TpejcTaBleHUe 00 MX UCMOIb30BAHUH B APEBHEAHTINICKOM clIoBape»®.

[Ipeduxc wip — sABIsSETCA OAHUM M3 JpEBHEHIINX NMpPePUKCOB aHTIUMCKOTO sA3bIKA, U
UrpaeT BaXHYIO poib B oOpa3oBaHum riarojoB. OO0 3ToM mnpedukce aHTITUUCKHI
nuarBuct Tomac Keit6bn ormeuaer cnenyromee: «llpepukc wip— Bxoaut B Ooliee uem
NSAThAECAT JAPEBHEAHTIMUCKUX TJIArojoB, KOTOPBIM HMeeT CleAyIollue 3Ha4YeHUS:
wipc€osan— reject-rapaoHugaaH «oTBepratby (c€osan = choose—uHTHUX00 KapaaH

‘Caiimuunos JI. ®@opcun 6octon. / J1. Caiimuaaunos. — Jyman6e: «ITaiisanm, 2008. — 190 c.

3 Pacropryesa B.C. Cpennenepcuackuii s3bik. / B.C. Pactopryesa. — Mocksa: Hayka, 1966. —160 c.

SRoberto T. A. Affix combination in old English noun formation distribution and constraints. / T. A. Roberto. Universidadde La Rioja. 2002. -

278 p.

"Pactopryesa T. A. VcTtopus anrimiickoro ssbika. / T.A. Pactopryesa. — M.: OO0 «M3natensetBo Actpenby, 2003, — 348c.

8 Albert C. Baugh and Thomas Cable. A History of the English Language / A.C. Baugh and T. Cable. — England: Taylor & Francis, 2005. — 447 p.
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«BBIOUpATH»), wipcwepan— deny—pan kapaaH «oTBepraTb» (cwepan = say-rydTan
«ToBOpUTHY), wipdrifan— repel-maprodpran «orbGpacsiBaTh», wipsprecan —contradict—
3UAAMAT «OPOTHBOpPEeuuTh» u wipstandan»®. M3 >Tux nATHAECATH TIIarojoB 0
HACTOSIIEr0 BPEMEHHU COXPAaHUJIOCH JIUIIb OJAUH, KOTOPHIH BCE €IIe MCIOJIb3YETCs, XOTS
B CpEJIHEAHTIMHCKOM S3bIKE€ JBa HOBBIX riarona, withdraw u withhold, Owun
00pa3oBaHBI MO TOH XK€ MOJICIH.

Tperuii pasnen «Mcropus NpouCXokaAeHUd CYPPHUKCOB B TAAKUKCKOM H
AHIJTIMICKOM  fI3BIKAX» IIOCBAIIACTCI CTAHOBJIICHHI M pPa3BUTHIO TaIKUKCKHUX H
anrimuickux cypopukcon. Cybdukcsl Hapsaay ¢ npepukcaMu UMEIOT JOITYI0 HCTOPHUIO U
IOpOILIN TPU MEPUOAA A3BIKOBOTO MEpexoja, a Npu (pOpMUPOBAHUM S3BIKOB OHM TaKxke
CHITPAJIM BaXXHYIO POJIb B CO3JaHUM HOBBIX CJIOB. AHAJIM3 JUHTBUCTHYECKUX MCTOYHUKOB
HOATBEPKIAET, YTO B TAJKUKCKOM S3bIKE HACUUTHIBACTCS OKOJO COpoKa cyhdHuKcos,
o0pa3yromux cyumecTBuTenbHble. OJJHAKO BCE OHM PA3JIUYAIOTCA KAK [0 BBIPAXKAEMOMY
3HAYEHMIO, TAK U MO CI0BOOOpA30BaTEIbHON aKTUBHOCTH.

Ecau paccmaTpuBaTh HCTOPUIO MOSABICHUS CY(P(PHUKCOB B TAJIKUKCKOM S3BIKE, TO
OHU TEPEXKUIU JONTYI0 HCTOPUIO M JONUIM [0 Hamero BpemeHu. bosee Toro, Ha
OPOTSKEHUH MCTOPHUU OHHM HECKOJbKO pa3 CTaJKUBAINCh CO CTPYKTYPHBIMH U
CeMaHTHYeCKUMH MoaupukauusiMu. B cBsa3u ¢ stum nunreuct JI. IleiicukoB nucan B
cBOeM KHuUre «JIeKCHKOIOTHs COBPEMEHHOIO MEpPCUJICKOrO A3bIKa» CIeAyIoLue:
«CoBpeMeHHBIN TEePCUICKUU sI3BIK 00sagaeT OoraTthiM addukcaibHBIM (GOHAOM: B HEM
HacuyuThiBaeTcsa okoyio 80 cimoBooOpasyromux addurcoB. He Bce oHM MPOIYKTHBHHI,
MMEETCs ONpeIeeHHOe KOJTMYECTBO MEPTBHIX apdukcony '°,

Cyddukcel aHTTHUHACKOTO sI3bIKA MPOIUIM TPH MEPUOJA U HCIOJB3YIOTCA BpPEMs OT
BpeMeHHU ¢ (popMUpOBaHUEM s3bIKa 10 cerogusimHero nHi. Cyd@uKcel urpamu BakHYIO
poJib B JIPEBHEAHTIHHCKOM si3bike. Mbl KinaccupuimpyeMm cy(hdUKChl IpeBHEAHTIIUHCKOTO
SI3pIKa COIJIACHO MX COOTHECEHHOCTH K TOM WM MHOW yacTu peuu. Jlunrsuct b. A. Wnbum B
CBOEH KHHIe 00 HCTOPHHM AHTJIMHCKUX OKOHYAHWK TNPUBOIUT clieayromue: «boJbmmHCTBO
cy(puKCcOB aHIIMICKOTO SI3bIKA BOILIM B aHTTIMICKHUM A3bIK U3 PA3JIMYHBIX S3bIKOB, B TOM YHCIIE
JNIATHHCKOTO, (h)PaHITy3CKOr0, FOTCKOTO, HEMELIKOTO, CKAHMHABCKOTO» ' .

Cpenu cyddurcoB, 0003HAYAKOMIHNX «CYIIECTBUTEIbHBIC-aT€HTHI», HAOIIOIATUCh
HENMpOAyKTHUBHbIE Cy(UKCH, Takue Kak cyhpukc -a B MyxKCKoM poje: stemhunta
(hunter—caiién «OXOTHUK—pBIOAK)» COBPEMEHHBIH aHTIUWCKHII)», NEPBOHAYAIBHO OHO
O0buT0 cyddukca HACTOAIIETO BpEeMEHHU, Hampumep; «IapeBHeaHriuiickuii fréond, fiend,
h&lend (B coBpemenHoM aHrnuiickoMm s3bike friend—nycr «apyr», fiend—aeB «absBom»,
saviour—HayoAJAuXaHJa «CHACUTENb)») UT. J; MPpU 00pa30BaHUM CIOBA OH MO3JHEE OBLIO
3aMEHEHO Ha -ere, Cy(p(QUKC HHAOEBPONEHCKOr0 MPOUCXOKIEHUS, MNPOAYKTUBHOCTH
KOTOpPOTO BO3pOCIa MOCJe 3aMMCTBOBAHUS MHOTOUYHCICHHBIX JATUHCKHX CIOB C TE€M Xe
cybdukcom, Hampumep, scolere, HOBoe HayuyHoe esutere, shoemaker— «camoxHHKY.
JlpeBHHE areHTHBIE CYLIECTBUTENIbHBIE Ha —ere 0Opa3oBaHbl OT CYLIECTBUTENIBbHBIX WU
riaronos: bocere, fiscere, leornere, becere» ura.

Albert C. Baugh and Thomas Cable. A History of the English Language / A.C. Baugh and T. Cable. — England: Taylor & Francis, 2005. — 447 p.
[Teiicuxos, JI.C. K ucTopuu coBoo6pa3zoBaHus OTBIMEHHBIX IJ1aroiios B nepcusckom ssbike. / JI.C. Teifcukos / Vipanckoe sS3bIko3HAHKE.
Hcropus, stumonorus, tunonorus (K 75-neruio npod. B . Abaesa). — M., 1976. — C. 190-199.

"Wnpum B. A. Mctopus anruiickoro ssbika. / B.A. Wbunt. — Mocksa: Mznatensctso «Beicmas mkona», 1968. —418c.
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Bropas rnaBa HaspiBaeTcsi — «CpaBHUTEJNbHBbIA aHAJU3 NpePUKCOB U HX
KJaccupuKanusa COMOCTaBJsAeMbIX sA3bIKaX». JlaHHAas rJaaBa COCTOUT M3 YETBHIPEX
pas3nennos.

[Tepsriit pazgen umenyercs «Ilpedukcnl, o0pasywmue cymecTBuTedbHbIe». Kak
CIeNyeT W3 Ha3BaHUsA pas3Jella, B HEM pacCMaTPUBAIOTCS Te€ NPEePUKCH, KOTOPHIE
Y4acCTBYIOT B 00pa30BaHUs CYIIECTBUTEIBHBIX CpaBHUBAeMBbIX s3bIKOB. I[Ipedukc xam-
ABISIETCA ~ OAHMM W3  Hambojee  TPOAYKTHUBHBIX  mpedukcoB,  0oOpa3yrommx
CYIIECTBUTEIbHBIC, M €T0 SKBUBAJICHT B aHTJIMHCKOM SI3bIKE -mate: xamcung — schoolmate
(oOHOKIACCHUK), XamOacma — teammate (mogapuuy no KOMAaHoe).

XoTss B TamKUKCKOM sI3bIKE TMpH OOpa30BaHUU CYIIECTBUTEIBHBIX MOXKET
HCIIOJIb30BATHCS TOJNBKO OJAWH Mpe(UKC Yam-u €ro SKBUBAJEHT -mate, B AHTIUUCKOM
SI3BIKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO O00pa3yHIIUX UMEHHbBIC YacTU NPePUKCOB: mis-, dis-, un-,
ex-, in-, il-, im-, co-, de-, nti-, bi-, semi-, mal-, sub-, non-, over-: mis-: mistaken
(owubxra), unfair (necnpaseonuswiii), disability (6eccunue; becnomownocms): Give her
some explanation before I see her again. It pains me to be misjudged by so good a
woman'?. // Jlaiieiikakoe-nubyovobvicuenue, npexcoevemacrosaeeysuxcy. Mue 6onvHo,
YUMo MeHs HenpasuIbHO OYeHULd MAaKdsl XOpOoulLds JHceHuuna'>.

[Ipedukcer mis- (mistaken) —xaTto, Fanar, UITHOOX «omUOKa», un- (unfair) —6emHCcOD,
HOMYHOCHO «HEecCIpaBeINBEIi», be- (become) —mynan «cTaHOBUTHCS», out- (outside) —OepyH
«BHEUIHSISI, HApYKHAs 4acTb», up- (upheaval) —kabatu Gojmoomagam 3aMUH «OABEM», under-
(understudy) —xyHapmemran d3XxTuUTi «ayonep», over- (overflow) —malpe3nn, o00xe3it
«TepenuBatbes uepes Kpait», with- (withdrawal) —akuOrupit «oTaépruBanue», BOCCTAaHOBIICHHE
U Jpyrue SBIAIOTCS OpUTMHAIbHbIMM, Toraa kak dis- (disability) —HoTaBoH#, OekyBBaTii
«beccunne; 0eCIOMOIIHOCTEY, in- (Income) —aapoMaj «JI0XO0J MPUXOo», con- (connection) —
ajloKa «CBsI3bY, re- (recovery) —003€0iM «BO3BpaT, MOJYYCHHE BHOBb», U MHOTHE JPYyTHE
3aUMCTBOBAJIMCH U3 JIATHHCKOTO M (PPAHITy3CKOTO S3BIKOB.

Ipeduxc un- (no). llpeduxc un — sBAsSETCS OAHUM M3 HaUOOJIEE MPOTYKTUBHBIX
DJIIEMEHTOB  CIOBOOOpa3oBaHUSI B 00OMX S3bIKaX, OHAa CO3Ma€T W3 OJHOTO Jpyroe
puiaraTeIbHOe, KOTOpoe 0003HAYAET «OTPHUIlaHWE». DKBUBAJICHT YIOMSIHYTOTO MpeduKca B
TaIKUKCKOM  SI3bIKE — «HO-» © «0Oe-» | o0pa3yeT mpuiaraTelbHOE, MMOJ00HOE
aHTnuicKomy:unknown (Howunoc (Hesnaxomey), uncomfortable (nopoxam (HeyOo6HbIlL),
unhappy (baobaxm (Hecuacmaugulil, HeCuacmublil), unimportant (beaxmusm (He8aMCHbILL)) U IP.:
... mounted they chicle, which was to bear a new life and me to new duties in the unknown
environs of Millcote'. //...man 6a ounusiconce nuwacmam, xu 6050 mapo 6a xasonruu Muikom
MebYpO, OH 4o Mapo éazougu oueapy xaému oueap Mynmazup 6yoano™.

Ipeduxc in- (no). IToT NpepUKC CUHOHUMHUYECH NMpe(PUKCY un- B aHIIIMUCKOM SI3BIKE:
income (0apomaod (00x00, npuxod)), inability (nHomagonii (necnocobHocms) incomparable
(myKoucanawasanoa (necpasnumsiii)) u ap.: This poor old man had absolutely no income and
relatives provided him with food'®. /| Jap eaxmxoe, xu man é0 dopam, un bewopa xey 0apomao
Hadowm 6a maomu ypo xewionu ouzap meoooand’’. OmHOlM M3 0coOeHHOCTEl MPaBOMMCAHUS

2Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.-London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

BBponte L. Jlxen Diip. // 111, Bponte. ~Munck: «Ackycetso», 1957. — 517c.

14Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

15Bponre 1. Yen Diip /Bponte L. — qymante: «TYD Mcrukion», 2010. — 412 c.

16Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and
notes by John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. — 277 p.

A#nA C. Emromrxo. Kuemu 1. / C. Aiinit. —CTannHo60.1: «Hampuéru nanatuu Tovukucron», 1949. -245 c.
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npeduKca -in SABISETCS TO, UTO Nepes OYKBOH -i - OH MEHSETCA Ha -il, iepes - Ha -ir, TIepe.l -m
¥ -p Ha -im: I always think fondly of that illiterate,’®. //...ea ypoxap eaxm 6a nexii é0 mexynam®®.
All John Reed's violent tyrannies, all his sisters' proud indifference, all his mother's aversion, all

the servants' partiality...”. // Jaeanusy cumamxopuu Yon Pud, 6enapeéouu xaeobananoonau
XOXapOHU , XycyMamomesuu Mooapu oHxo, Hoadoaamuu Xuomadzopon. ..\, /| Bce scecmoxue
mupanuu /[pcona Puoa, 6cé 2opooe pagnoodyuiue e2o cecmep, 8cé omepaujenue e2o Mamepu, 6ce
npucmpacmus ciy2>?.

IIpucraBka dis-. DTOT npeuKc, B OCHOBHOM, MPUOABIIAETCS K TJaroiy U 0o003HadaeT: a)
OTpUIIATENILHOE 3HAUCHUE: approve — macouk kapoaw (ymeepacoams), disapprove — macoux
Hakapoan He 0000psamv, ocyscoams), like —mavkyn wyoan / kapoau (Hpasumscs), dislike —
MAvKynl Hawyoan / Hakapoau (He nobums, HenpusazHv), obey —umoam xapoamn (NOOUUHAMbCS),
disobey — umoam Haxkapoau (He nosunosamwvcs), honest —006uyoowH, oOowapag (wecmuulii),
dishonest — b6esuyoon, dewapag) (Heuecmuwiii), hearten — pyxb6anano Kapoan (8000yuiesIAMy,
800xH061AMb), disheartened — OunxyHyx Kapoaw, wacmu Kacepo 2apOoHOaH (00ecKypaicueams)
cord — 6ano (sepéska, winyp), discord —nocoszeopii (pacxooumucs (80 832n510ax, MHeHusx)): I was

a discord in Gates head Hall: I was like nobody there; I had nothing in harmony with Mrs. Reed
or her children, or her chosen vassalage®. //...0ypycmmapaw xey 20x Hamezy3apoHOano, uy3
sakmxoe, Ku anOyxu mexmonon oap I eiumcx3oxoinn 6000p MeHamMyo, mo MUu300HOH OHpPO 6a xomup
osapano;**. // A 6vina pazradom é eiimexaoxonne: s 6vila mam HU HA KO20 He NOXOMNCA; y MEHs.
He 6bI0 HUYe20 6 2apMoHul ¢ Muccuc Puo, eé dembmu unu eé usbpannbimu saccanamu’.

0) 3HaueHUE MPOTHBOPEUMS, IPOTHBOMOJOXKHOCTHU: [t was not my habit to be disregardful of
appearance or careless of the impression I made:*® // 51 He mpuBbIKIa TpeHeOperaTh cBoeil
BHENIHOCTHIO MJIM He 00paIarh BHUMAHMS Ha MPOM3BOAMMOE MHOM Breuatnenne’’. // It is well I
drew the curtain, thought I; and I wished fervently he might not discover my hiding-place’. // Xy®6,

KA MaH TapAaxopo NYyIIOHWAaaM, - aHAelInJaM MaH Ba TrapMy YyIIOH TaMMaHO Kapaam, Kd
rypesroxampo xey Kac omKop Hacosa,...>. // Xopowo, umo 5 3ad0epuyna sanasecky, nooymaida s,
U MHe 0YeHb XOmeloCh, 4ymobbl OH He 0bHapyicun moe2o yoecuwya) ’.

Hwxke ynomuHaroTcsi Te mpe(UKCH, KOTOpble NPHUOABIAIOTCS K OCHOBE TIJIAroJIOB H
0003HaualOT pa3Hble 3Ha4YeHWs. Hampumep, mpucTaBKkare-puUCOCTUHICTCS K OCHOBE 00O3HAYaeT
«CHOBA; TepeMelneHue, ynainenue»: She conducted me to her own chair, and then began to remove
my shawl and un tie my bonnet-strings; I begged shew auld not give herself so much trouble’'. //
OHna noogena mensi K ceoemy Kpeciy, a 3ameM HA4ald CHUMAMb C MeHs WAlb U PAa36a3bléamb

18Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and
notes by John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. - 277 p.

YAijini C. Ennonirxo. Kuemu 1. / C. Aiini. —Cranuno6oxa: «Hampuéru nasnatun Toyukucton», 1949. -245 c.
20Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

2Bponre 1. Yen Ditp /Bponre L. — Ayman6e: «TYB Uctuxiion», 2010. — 412 c.

22Bpownte L. JTxen Oiip. // LL1. Bponte. -Munck: «MckycctBoy, 1957. — 517c.

Z3Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

2bponte L. Yen Diip /BponTe L. — Aymaunbe: « TYD Uctukmom», 2010. —412 c.

2bponre 111. [lxxen Diip. // 111. Bponte. -Munck: «MckycctBo», 1957. — 517c.

26Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

27Bp0HTe 1. JTxen Oiip. // LL1. Bponte. —Munck: «MckycctBoy, 1957. — 517c.

28Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

ngpOHTC 1. Yen Diip /bponte 1. — Aymanbe: «TYD Uctukion», 2010. — 412 c.

3OEpOHTe HI. Ixen Otip. // 111. Bponte. ~Munck: «MckycctBoy, 1957. — 517c..
3'Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte. — London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.
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3a6A3KU MOe20 uenya; 5 yMOIALAd ee He 00CMmaeiame cebe cmoibko xaonom>’. B HEKOTOPBIX
CIIyYasiX CJIOBa, KOTOPbIE UMEIOT PUCTABKY re-, MUITYTCS C Ae(rcom.

OpHako 3TOT mpeduKc Takke MpUOABIAETCS K MMEHaM CYIIECTBUTENbHBIM: ...and God
wait sonly these parathion of spirit from flesh to crown us with a full reward®. // H300n
MYHmMasup acm, Ku Kat pyxu Mo az 6aoan yyoo me2apoaod, mo y Mopo 6a nooowsu MyHOCUO
mywappagp cozao’?.

Bropoii pazaen Hocut Ha3zBaHue «llpedukcel, o0Opa3ywoimue npujiararejibHbie». B
TaIKUKCKOM  sI3bIKe  TpedUKChl, oOpa3ymomue mpuiararelbHbple MOTYT  OBITh
NPOAYKTUBHBIMH W MAaJIONPOAYKTHBHBIMH Hapsay C aHTJIIMHCKUMH TPHCTABKaMH,
oOpa3yromumMu npuiarareiabusie (6a-6o-, 6ap-, 6e-, Ho-, 1ap-, To-., un-, im-/in-/ir-/il-,
non-, dis-), HO cTemeHb UX YNOTPEOJCHUS B COBPEMEHHOM TAaJKUKCKOM JIUTEPATYPHOM
s3blke He oauHakoBa. Hampumep, B «3AXT» b. Huésmyxammanosa u II. Huésnm
YIOMHUHAETCS O YeThipex mnpedukcax, KOTOpble NPUHUMAIOT ydacTHE B OOpa3soBaHHS
npuiaraTenbHbiX: «lIpUcTaBKM OYEHb NMPOAYKTHUBHBI B 00pa30BaHWUM INPHIIATATEIbHBIX,
XOTSi B OOpa3oBaHWM CYIIECTBUTEIbHBIX WX KOJHWYECTBO OYEHb OrPAaHUUYCHO.
[IponykTuBHBIM TIpeduKcamMu, 00pa3yrIIUMU IpUIaraTejabHble, ABIsAOTCA: 060-, 6a-, HO-,
6e-»>>. OmHako B KHHUTE «['3BAXT» 5TO 4YHCIO HOOCTUTIIO CEMH BMECTO YETBHIPEX.
Hanpuwmep, 60-, 6a-, 6ap-, 6e-, HO-, TO-, Aap-»°°.

IlpucraBku 6a-, 60-. DTHU TPUCTABKH OYEHb MPOAYKTHBHBI M 00pa3ymT OT
CYHIECTBUTEIbHBIX KA4eCTBEHHBIC TMpUaraTejlbHble, 0003HAYAIOMUE CBOWUCTBO WU
NpU3HAK TPUHATIEKHOCTH NpeaMeTa’’. DTu npedUKCcH MOTYT CBOOOZHO 3aMEHSTh APYT
npyra. Hampumep: 6omavnii < ¢uxpu O6amavrii (meaningfull ought (ymnas movicas),
odamu 6aodbypyu (a man of integrity (yecmuvii uenosex), oOoyxmapu OOMAMKUH
(bamamkun) (cnokoiinas oegyuika), oonau bobapaxam (61a20c108eHHO€E 3¢PHO), 00AMOHU
bosuyoon (basuyoon) honestpeople(uwecmuole 1100u) M Op.: ... azap 00amMoHU 006UYOOH
6a cogy beraw 6owawno, xku 6yoanu Myxmoppo OoHucma xapuu 3yomap xyopo a3z y 6a
KAHOp MeKauuoauno ea cad 60p WyKpoHa MexapoaHo... (...eciu Obl HAWAUCL YeCmHble U
yucmule a100U, KOMoOpble, Y3HA8 0 cywecmeosanuu Myxmapa, Kak MOMCHO CKopee
omoanunuce 6ot 0Om He20 U 6bLIU 6bl eMy CMOKPAMHO 61a200apHbi...) 0.

B anrnmiickom sA3bIke NPUCTaBKU Oa-, O0- HE ABISAIOTCA CIOBOOOpPa30BATEIbHBIMU
3JIEMEHTAMH, TO €CTh MCIOJIB3YIOTCS MO-Pa3HOMY.

OTH npedUKChl O4YeHb MPOMYKTHBHBI M O0pPa3yOT OT CYHIECTBUTEIHHBIX KAaYeCTBCHHBIC
npuaraTenbHble, 0003HAYAIOIIME CBOWCTBO MM MPU3HAK MPUHAIJIEKHOCTH Tpeamera®’. DTu
npedUKChl MOTYT CBOOOJIHO 3aMEHSTH Npyr Apyra. Hampumep: guxpu 6amavhii (bomavrii) —
meaning full ought «ymuas mvicivy, odamu 6aodypyi (a man of integrity (wecmuwiil yenosex)),
oyxmapu 6omamxun (bamamxun) (calm girl (cnoxotinas desywika)), donau 6o6apaxam (blessed
grain (6bnazociogenHoe 3epHo)), 00amonu 608uydoH (basuyoorn) honestpeople (wecmusvie 1100u)
U JIp.. ... aeap 00amonu 606uyoon sa cody bezaw 6owano, ku 6yoanu Myxmoppo Ooonucma

32]SpOHTe 1. Txen Otip. // L11. Bponte. — Munck: «MckycctBoy, 1957. — 517 c.

33Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

3*Bponrte 111 Yen Diip /Bponte L. — ymaube: «TYB Ucturiom», 2010. — 412 c.

353a6onu anabuu xo3upau Touuk. Jexcuxonorus, Goneruxa sa mopdonorus. — Kuemu 1. —Jlyman6e: «Apdon», 1973. — 451 c.
3T pammaTykay 32600 afaduu xo3upau Touuk. — Y. 1. — lyman6e: «Jonuun», 1985. — 372 c.

3 pamMmatukau 3a00HU anabuu xo3upau Touuk. — Y. I. — yman6e: «lonum», 1985. — 372 c.

3Ukpomit Y. Jyxtapu otam. / Y Ukpomit. — dyman6e: «Amxub», 2009. —560 c.

393a60Hu anabun X03Hpau TourK. Jlekcukonorus, ponernka Ba mopdororus. — Kuemu 1. —Iymante: «Updon», 1973. — 451 c.
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xapuu 3yomap xyopo a3 y 6a Kanop Mekauuoano éa cad 6op utykpona mexapoano®’... //...ecnu
Obl HaWLIUCL YecmHble U Yucmoele 00U, KOmopvle, y3HA8 o cywecmeosanuu Myxmapa, Kak
MODICHO CKOpee omOanunuch 6bl om He2o u bbLiu 6bl eMy cmokpamuo biazooaphol... !,

Ipepurc 6ap-. OTOT npeduKkc — MaJOMPOIYKTUBEH M 00pa3yeT OT CYyMIECTBUTEIBHBIX
npunaraTensHele M Hapeunms»*2.  IlocpemcTtBom »Toro mpedukca 00pasyloTCs  TakKHe
npusaraTeabHble, KOTOpble 0003HAYaIOT OTHONICHWS NMPHU3HAKA K MPEIMETY WM yCHIHBAIOT
MPU3HAK, YKa3aHHBIM B KOPHE: cyxauxou bapoypye — false words (nosichvie cnoea), mawieuuiu
bap3uéo — excessive anxiety (upezmepnoe becnokoicmeo), ympu dbapoasom — longlife (Ooneasn
JIcusHy), cyghau bapxaso — a wide couch (wupoxuii ouean)): lapomaou umomamii b6owao,
6o3épmu bap3uéo®. //...on top of his imam’s emoluments*®.... ku a3 owénau axym eéa dyrom
caoouiu mup 6apomad — mupnapoxuu 6apoasom, éa gawucmxo 6a 3amMur Xoouoano; ... (... 4mo
€ Nepeozo U 8Mopo2o dmadicell pazodsaiuch blCmpeibl — HEeNnpepPbl6HAs cmpeavod, U Hayucmol
nadanu na semnio; ...)*.

[Mpedukcy uUrpar0T BaXXHYIO pOJb B 00pa30BaHWHM HOBBIX CIOB B COBPEMEHHOM
AQHTJIMHCKOM S3bIKE, HO OHU HE TaK pacupOCTpPaHEHBI B 0O0pa30BaHWUH MpPHIATATEIbHBIX,
Kak nmpedurcel, oOpasytomue riaaroisl. [Ipedukcer, oOpasytomme npunaraTelbHble, MOTYT
CO3/1aBaTh HOBBIC CJIOBA, KOTOpPbIE B OCHOBHOM SIBISIOTCS MNpuiarateiabHbiMu. Cpeau
00pa30BaHHBIX TMPHUJIATATEIBHBIX HACYUTBHIBACTCS OKoJNo 70 DSIIEMEHTOB, KOTOpBIE
CYHIECTBYIOT HMCTOPUYECKHM M MOTYT OBITh Ha3BaHbl NpeduKcaMH, HO HE BCE OHH
UCIIOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJIIMHCKOM sI3bIKE IUJIE 00pa3oBaHUsS MpUIaraTelbHBIX.
Ot npedUKChl MPOUCXOIAT U3 POMAHCKMX HJIU TPEUYCCKUX S3BIKOB, HO HUKAKOH
nHbOopManuu 00 UX aHTJIMHUCKOM MPOUCXOKICHUHU HET.

B coBpeMeHHOM aHTJIMHCKOM s3bIKe Tpe(HUKCH, 00pa3yromiue MpuiiaraTeyibHEIE,
JeJATCS Ha JIBE TPYNIbI, KOTOPbIE HAa3bIBAIOTCS OTPHUIIATCIHPHBIMU U aHTOHUMHYECKHMU
npedukcamu. Hampumep, K oTpHIIaTeTbHBIM MPUCTaBKaM OTHOCSTCS un-, in-, non-, a-, B
IPYTyI TpYMIy BXOAAT aHTOHHMHYHBIC mpuctaBku ill- u well-: ill-organized -
baomawkunuyoa (nioxoopeanuzosannsiil), well-known —mawxyp, nomoop (vidarowutics,
3Hamenumsiii), well-behaved — 6omapmub (nocaywmnuiir). From the well-known names of
these towns I learn in what county I have lighted;*. /| Xopowo 3naxomvle nazeanus smux
20p0006 2060pAM MHe, 6 KaKoM 2pagcmee 1 ouymuracs®’.

B coBpeMEHHOM aHTIUICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOTO IPHJIATaTEbHBIX, B KOTOPHIX UN—
O3HAauaeT «OTPUIIAHME» W YKa3blBa€T Ha CYIIECTBOBAaHHUE TOTO, YTO JIGKHT B OCHOBE
cioBooOpazoBaTenbHOro diemeHta: unfriended — ©Oemyct «0Oe3 apysei», unmatched —
HOMYBO(MUK «OecromoOHbI», unaccomplished — HoTamMOM «He3aBepIIeHHBIHY», unparented —
0eBosnIOH «0Oe3 poaureneii», unbacked —6emymTHOOH «6e3 moanepkkn», unballasted — 6eacoc
«0e3 Oamracta», unbeneficed — Oedouna «HEBBITOAHBIN», unbe-lievable —HoGoBapu
«HeBeposATHO» uia p. Sometimes, when the day was very unfavorable, his sisters would

40I/II<p0M17I Y. Qyxtapu otam / Y Uxpomid.— [lymran6e: «Anubd», 2009. —560 c.

“'Mkpomu JIx. Jlous orus / J. Ukpomu — M: Hoso —bacmannas, 1979.— 414c.

42336011 amaGuu X03Hpau TourK. JIekcukonorus, ponernka Ba mopdoiorus. — Kuemu 1. —Iymante: «Updon», 1973. — 451 c.
43 Ainii C. Ennomrxo. Kuemu 1. / C. Aiinit.—Cramuao6ox: «Hampuéru napnaruu Toyukucton», 1949. -245 c.

44Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. — 277 p.
4 Aitnit, C. Mapru cyaxyp / C. Aitnit. —{yman6e: «Updon», 1968. — 160 c.

46Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basimy», 1848. — 690 p.
47Bp0HTe 1I. JTxen Diip. // LL1. Bponte. —-Munck: «MckycctBoy», 1957. — 517 c.

13



expostulate*®. // noraa, korna neHb ObLT COBCEM HEONAroNnpHATHBIM, €r0 CEeCTPhl yrpeKamu™ .
Unfortunately, as soon as Khaibar barked they shut up, the spirits' fled, and I didn't get a chance
to join their revels™. // Mymaaccugpona, 6apobapu axxocu Xaiibap onxo xomyut uyoano; pyxxo
aypexmano ea man gypcam naégpmam, ku 6a aiiuLy UWPAmM¥ou OHX0 XaMpOX wasam’’.

Tperuit paznen umenyercs «Ilpeduxcel, o0pasywmue riaarojbs». B coBpemeHHOM
TaJDKUKCKOM SI3bIKE OOpa3OBaHHME TJIAaroJIoB ¢ MpedUKCaMH MaJONPOIYKTHBHO, HO HX
3HaYeHHe B CIIOBOOOPA30BAHMU OYEHb BEJIMKO’2, aHAJOTHYHO OYEHb MPOAYKTHBHBI M
aHriuickue npedukcel: dap-, oap-, 0603-, 60-, pyp-, pap-: oowman—oapoowman (lifting
(noonsimue, noodvém), osapoan—oaposapoarn (introduce (ecmasisims, nomewams),
nomTaH — 6o3xomTaH (detain (3agepkuBath). Mawu 6a 6032amman mayoypuiyoa newu
yomaoam™. |/ So I was obliged to go back and see what he wanted 4.

Ecnu o6patuTh BHUMaHUE HAa WCTOPHIO 00pa30OBaHMS MPUCTABOK, OOPA3yIONIUX TJIarojbl, B
Ta/DKUKCKOM SI3bIKE, TO YYEHBIE OTMEUAIOT, YTO ATH NMPUCTABKH JIPEBHHE W HE U3MEHIIUCH JIO
Hamrero BpemeHu. JIunreuct JI.C. [leiicukoB BbhICKa3al CIEAyIONee MHEHUE O 3HAYEHUHU TJIaroi
00pa3ylolMX TPUCTABOK B CPEAHENEPCUACKOM ¥  HOBOIEPCUACKOM si3bikax: «Poub
npedukcaiuy ObUTa 3HAYUTEIBLHOW B PAa3BUTHU TJIArOJBHON CHUCTEMbI CPEIHENEPCUACKOTO H
0COOCHHO PaHHUX CTaJIUN HOBOMEPCHUICKOTO s3bIka. MOXXHO Ha3BaTh HECKOJIBKO TJIarojbHBIX
npe(UKCOB, MOCTOSHHO JCHCTBOBABIIMX HA MPOTSKCHUU yKA3aHHBIX MCTOPHUYECKUX 31MoX. K
HUM OTHOCSTCA TpeuKChl baz- «cp.-nepc. apac-;bar--<-cp.-mepc. apar-;dar--«-cp.-nepc. andar-;
foru-<-cp.-mepc. frot; fara-< cp.-nepc., Bocxomsumue K MpejoraMm Wik HapeuusMm. Bce oHu
COBMECTHO C MIMEHHBIMHU TIpeUKCcaMu OOCITYy>KUBAIH TaKXKe CUCTEMY MMEH, XOTS 3HAYUTEILHO
MeHee HHTEHCHBHO, 4eM cypukchl. CriernaibHO HIMEHHBIMU MTpe(QHUKCaMu, HE yUaCTBYIOIIMMHA
B TJIaroJbHOM CJIOBOOOpPA30BaHWU, SIBJSIIOTCA TNMPOAYKTHBHBIE ba-, bi-, be-, na-/na-, ham-,
MaJIONpoayKTHBHBIE: MpaHCKH Tpedukce pa-/pad-u apabekue npedukcsl la, bela-, zi-/zavi- »*°.

[Ipeduxc O6ap-. B cocraBe riaronoB 3Ta mpucTaBka o0o3HauaeT 3HadeHue «ba 0oIo,
OepyH, Oap pyii, caTx Ba Kado Xapakar JOIITaH «IBUTAThCS BBEPX, HAPYXKY, HA JTUII0, BPOBEHb U
Ha3aa»: JamuaaH —OapaamuaaH — ascend «IOAHMMAThCS», JowmTaH —Oapaomran — lifting
«TOIHATUE, TONBEM», HUXOJAH-OApHUXOMaH — insert «BCTABISATh, BKIIAIBIBATH», OBapIaH —
OapoBapiaH — eject «u3Beprarb, BHIOpackIBaThy», oMagaH —OapomanaH — climb «B30upaTbCs»,
XOCTaH —0apXoCTaH -TiS€ «BCTaBaTh, MOJHUMAThCA», dYacTaH —OapyacTtan— leap up
«IOIIPBITHYThY», TalllTaH —OapramTaH — to return «BepHYThCS» U T.1.. Cagoponu myayn 00
wammepxou az 2unog Kauuoa 2ypyxxou CaHeKauoHoOHpO MEPOHOAHO 8a Xap acupe, Ku 0ap CaHe
dapoowman ea pox pagpman cycmii kynao,...”®. // The Mongol horsemen with open swords were
following each of stone-carrying group. If a prisoner Showed weakness in carrying the stone...”’.

“48Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

4ng0HTe 1I. JTxen Diip. // 11. Bponte. —Munck: «MckycctBoy», 1957. — 517 c.

0Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. — 277 p.

S Ajini C. Ennomrxo. Kuemu 1. / C. Aiinit. —CranuHo6ox: «Hampuérn napnatun Toyukucrony, 1949. —245 c.

5 zrpaMMaTI/IKaI/I 3a0oHu agabun xo3upau Touuk. — Y. 1. — yman6e: «{oxum», 1985. — 372 c.
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JIuareuctel B. C. PactopryeBa u A. A. KepumoBa BbICKa3ajid CIEAYyIOIIEE MHEHUE O
3HAUEHUW TIIarojd oO0pa3ymwImux NpucTtaBok «Oap». «lIpucraBka 6Gap- cBs3aHa 1O
NPOMCXOXKACHUIO C TPEAIoroM 0ap, 00O03HAYAIOIIUM MECTOHAXOXKIACHHE Ha IOBEPXHOCTH
TpeMeTa WM HAIIPaBJIeHHE K TIOBEPXHOCTH» .

[IpucraBka 6ap- B HEKOTOPBIX IJarojiax co37aéT OTTEHOK M M3MEHSET JIEKCUYEeCKOe
3HaYeHWe TIJarolla, HO UCXOJHOE 3HAYEHHE CaMOM IIPUCTABKM HE COXPAHAETCA  : 3alaH —
0ap3aman — roll up «3akaratey, KamugaH —0apkamugaH — weigh «B3BEIMBATHCA», XyplaH —
0apxypman — bump into «Bpe3aTbCsi», ry3ugan —6apry3uaad — choose «BpIOMpaThy», MOMTaH —
o0apnomTan — lift «mogaaTue, moasEm» u ap. <JlekuH MaH (UKp KaplaM: «aBBaJl OH KU Oapou
OMJXTaHH ATOH XyHap 6ab3e HOTYBOPHXOpo Gapaomrani osumact;...%’. / However, I reasoned
that, in the first place, it was necessary to undergo a few hardships in order to acquire a
skill;... 1.

Crnemyer OTMETUTh, YTO MPHUCTAaBKa «Oap-» SBISETCS OJHON W3 JPEBHEHIINX MPHUCTABOK U
UTpacT BXXHYIO POJIb B 00pa30BaHUU Tiaroiia. B cBsi3u ¢ 3tum muHTBUCT b. PaxMoHOB oTMeuaet
cienyromee 00 3TOH MmpucTaBke: «mpedukc «b6ap» u ero ApeBHssA GopMa «abdap» OTHOCATCSA K
YHCITy APYTHX MPOLYKTHBHBIX M HIKPOKO YHOTPeOIsieMbIX Pe(HKCOB TAIKHKCKOTO A3bIKa» .

'maron oOpasyrmime npeduKCHl B COBPEMEHHOM aHTJHUMCKOM s3bIKE Oosee
YCTOWYMBBI, UeM B JPYTUX €BPOMEHCKUX S3bIKAX, U 3TU MPEPUKCHI CIOCOOHBI BBITIOIHATH
ompenenéHHble TpamMMmarndyeckue ¢yHKuu. [IpeduKcel COBpeMEHHBIX aHTIIMHCKUX
IJarojoB HE UMEIOT OMpPENeIEHHOTO TpaMMaTHIYECKOTO 3HaueHUus. X ocHOBHasT PyHKIIHUS
—o0pa3oBaHue CIOB, U OHU OOpa3ylOT HOBBIE TJIaroibl, MpW NPHUOABICHUH KOTOPBIX
U3MEHSETCS JICKCHIECKOE 3HAUCHHUS CIIOBA.

N3 mnpedukcoB TPOUZBOAHBIX TIJIAroJIOB BBIACISIOTCS JAEBITH MNpedHUKCOB,
yHnoTpeOieHne KOTOPBIX B KAYECTBE AJIEMEHTOB CIIOBOOOPAa30BaHUS OTIMYAETCS OT APYTHUX
npedUKCOB MO JEKCUKO-CEMaHTHYECKUM TpuU3HakaMm. OTu npedukcei:be-, de-, dis-, mis-,
over-,re-,un-,under-,up-.Cpeas 3TUX MNPUCTABOK CYHIECTBYET TpyNna CHHOHUMHYHBIX
npuctaBok de-, dis-, mis-, un-, KOTOpble HCHOJB3YIOTCA MPH 00pa30BaHUU TIArOJOB C
MPOTUBOIOJOKHBIM 3HAYCHUEM, a TaKXKe MPO CIEKUBAKTCI aHTOHUMHUYHBIC MPUCTABKH
over-nunder-: unbend —(poct kapaaH (BeIIpsAMIISATBHCS), disconnect—4yao KaplaH
(pa3mensTs), misinform—MabIyMOTH HOAYPYCT (HEMPaBUIbHO HHPOPMHUPOBATH).

B coBpeMeHHOM aHTIHMIICKOM NpedUKC un- MOXKET COUETaThCs TOJBKO C MEepEeXOAHBIMU
rJIarojlaMy, MOTOMY YTO B SI3bIKE€ HE MCIOJB3YIOTCS aHTOHUMHUYHBIE CJIIOBA CAMOCTOSTENLHO: f0
do — uypo kapoan «deramvy, undo — Kywooaw «paccmézueamv pazeazvieamvy, to fit —
MYBOUKKAPOAH «NoOX00umvy, to unfit — KOPHOWOAM «HE200HblU, Henooxooswuily, tofurl —
NeYoHUOaHn «ckiaovieamvy, tounfurl — 0603 Kapoan «pazeépmeieamvy, tofold — neuonoan
«cxknaovieamvy, tounfold — Kywooam «pazeépmuleams, packpvleamvy,unburdening —
svickaszams), to lock — 6acma wyoan «3axkpvieamvy,unlock — Kywooan «omxpvl8amvy.
Georgiana, when not unburdening her heart to me, spent most of her time in lying on the sofa,
fretting about the dulness of the house, and wishing over and over again that her aunt Gibson

58 Pactopryesa B.C. Cpennenepcuckuii s3uik. / B.C. Pactopryesa. — M.: Usnatensctso «Hayka»,1966. — 160 c.

59FpaMMaTHKaH 3a0oHu agabuu xo3upau Touuk. — Y. 1. — yman6e: «{oxum», 1985. — 372 c.

80 AjiniAC. Exnomrxo. Kucwmu 1./ C. Aitnit. —Cranuzo6ox: «Hampuétn nasnatun Tounkucton», 1949. —245 c.

61Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. — 277 p.

6262paxmomoB b. XycycusTxou TyraBii-rpamMmatikun Gebi. / b. Paxmonos: —{yman6e: «lonumsapy, 2017. —185c.
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would send her an invitation up to town®. // Bakme Yopouana 6a man 0apou oun Hamexapo,
KUCMU 3Ué0U pY3po 0ap paxmu xo6 me2y3aporuod 8a a3 OulOA3aHuU XOHAU nadap omauiut uyod,
603 6a 603 op3y mexapo, xu capanoom xonau Lubcon ypo 6a Jlondon oaveam mexynao®. //
Horcopoorcuana, ko2oa He u3IUBANA MHE C80€e cepoye, NOUMU 8Ce OCMAIbHOE BPeMS JIexCald Ha
Kyuiemke, 60pyana Ha yapsawyro 6 0ome CKYKy u 6e3 KoHya meepound, Kak Ovl el XOmenocy,
umobur memywixa I'ubcon npuenacuna ee ¢ Jlonoon®.

DKBUBAJICHTOM TMpeduKca un- B TAIDKUKCKOM SI3BIKE SIBJISICTCS CJIIOBOOOPA3YIOIIHII
cybdukc -an.

B uerBépTom pasznene «IlpucraBku, o0pa3yoiiue Hapedyus» paccMaTPHUBAIOTCA
Te Tpe(UKCHI, MOCPECTBOM KOTOPBIX CO3IAIOTCS HAPEUHS B COMOCTABISAEMBIX S3bIKaX.

B tamxukckoM sA3bIKE C MOMOIIbIO MPUCTABOK Oe-, HO-, 6a-, 60-, Oap-, 1ap-, TO-
00pa3yroTcs Hapeuus OT APYTux 4yactei peun. M3 ykazaHHBIX MPUCTABOK MPOTYKTUBHBIMU
SABIAIOTCS ©Oe- WHO-: oOemanon (unhindered (ceoboomuwiit), HoxoxXam (unwillingly
(HEOXOTHO), 6a3ypii, 301umona (oppressively (scecmoko, decnomuuecku). [lap oapo3uu
UH Xyypaxo K 00am 06asyp mexobuo, ammo 6apu oHxo 6azeam xkymox 6yoa, 6a ooam Kao
namedo0%. It was hardly possible to sleep in these room, because they were too short for
a person, not too high.

[Ipedukc de- OT CyIIECTBUTEIHHOTO, TMPHIIATATEIIEHOTO W OCHOBBI Tjarojia oOpasyer
Hapeune oOpa3a JeHCTBHSA, KOJMYECTBA M CTENEHW, NPUYMHBI W 1enu oT. CreneHu
ynoTpeOIeHusl YacTe peun a oOpa3oBaHWM HApEeYWd HE oJauHaKoBa. B 3Toi QyHKIMHU OYEHB
4acTO  HCIONB3yeTcs  cyllecTBUTeNnbHOe:  Oemasion  —  unhindered — «cBOOOIHBIN,
OecrpernsaTCTBeHHbI», OercT — continuously «cBOOOAHBIN, OeCpenATCTBEHHbI», Gedo3ramr —
irrevocably «0e3Bo3BpatHO», ©OexaTo — unerring «Oe3ommbOouHbl» Oebapkam—weightless
«HeBecoMblit»: Kykbom (capxon HUMpac Ba TaMoM cades HallyJau 4yBopii)-po 0ebapkai
6a xona 6ypnam®’. // The sorghum that was not completely ripe I carried home without
weighing®. Crnenyer ykasarp, 4TO 4YTO TaJKHMKCKas IIPUCTaBKa Oe- OOIbIIE
COOTBETCTBYET AHTJIMUCKON mpucTtaBke un-: [llapopaxou oewiymopu nianemoupo Hypu
opmob Gypy mebyposa un ansopu wuxacmau ogmob mauxo uype 6y0%. /| The
uncountable sparks of plant on were swallowed by the sun light, and this broken ray of
sun light was just a light’°.

[Ipedukcsl no-, 6a-, H0-, obpa3yromue Hapeuus, OTIUYaAOTCS OT cypdukca -/y B
AHTJIUICKOM s3bIKE, W OONBIIMHCTBO CIOB C OJTUM CyQPUKCOM YMOMHUHAETCS B
NpUBEACHHBIX BBIIIE mpuMepax. Ho OH TakXke COOTBETCTBYET IpyruMm mnpedukcam u
cypdukcam B aHTIHUICKOM A3BIKE: O0Oukkam (observant (enumamenvhbulii)): ...Ku oap
yaémam mavcupu KaioH Kapo 6a mapo 6oduxkkamxopii mapbuanamyo’’. // ...and had a

®Bronte Ch. Jane Eyre. / B. Charlotte.—London: «Maga-Basim», 1848. — 690 p.

“Bponte 111 Yen Diip /Bponte L. — [ymaubde: «TYB Ucturion», 2010. — 412 c.

%Bponre L11. Jlxen Diip. // 111 bponte. ~Mumuck: «MckycctBo», 1957. - 517 c.

®Ajinii, C. Mapru cynxyp / C. Aiinii. —Jlyman6e: «Appon», 1968. — 160 c.

9 Aiinii C. “Ennomrrxo” kuemu 1. / C. Aiinit. ~CranuHo601: «HampuéTy napaaTii ToqukucTon»,1949. —245 c.

®Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. —277p.

69XeMMHrBeI7I 0. [Mupamapx Ba 6axp / 3. Xemunrseil. — [lyman6e: «Hampuétu Byxopo», 2014. —167 c.

7OEmest H. The old man and the sea / H. Ernest. — Dushanbe, 2014. — 167 p.

7 Ajiuii C. Ennomrxo. Kuemu 1. / C. Aiini. — Cranneo60x;: «Hampuéru napnartuu Toyukuctony», 1949. —245 c.

Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by John
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lasting effect. It trained me to be observant and attentive,’”.

N3 npuBeneHHOro
NPEIIOKECHUS HUCXOIHUT, 4TO Npedukc 00- HCIONB3YeTCS B HEKOTOPHIX CIIydyasx B
AHTJIUIICKOM SI3BIKE C IPYruMu cypdukcamu.

Ipedukc HO-. IlpucTaBKka Ho- OT CYIIECTBUTEIBHOTO M TJIArOJILHOW OCHOBBI 0Opa3yer
Hapeune o0pasa AeWCTBUS U IPUYUHBL: HOroX — suden «BHe3amHbIiy, HOXocT — suddenly «Bapyr,
BHE3amHO», HoxoxaM— unwillingly «HeoXoTHO, MpOTHB >kenmaHus», HOyMemoHa — hopelessly
«Oe3Hané&xHoy»: Jap pacmail yunugypywii, xanysoax Kadam oyp Hapagma, 6a Ho20x Oudam, Ku
Kopuuwxamba 6a capu oykonu axuunugypyus noxou xyopo 6a 3amuH 08e30H kapoa oap nabu
cyghavau newwy om Oykon muwacmaacm’>. /| Aftertakingjusttenstepsinthe Chin a wares line,
Isuddenly spotted Qorilshkamba sitting on a small sufain front of a shop’™. Agcyc, - eygpma
0KCaKoJl HOYMeOOHA cap 4yHOoHUO. — Aghcyc Ku sieona ooamu ypo medonucmazii 6y0, Ku Xo3up
gatl xam necm”’.

DKBHUBAJICHTOM MPEPUKCaHO-B AaHTIIMCKOM SI3BIKE SIBIISICTCS CIIOBOOOPA3YIOMIUI 3JIEMEHT -/y.

[Ipedukc a- B aHTIIMIICKOM S3BIKE, B OTIWYUE OT TAXKHKCKOTO S3bIKA, BBIPAXKACT
3HadeHue "map", ""06a'", "6a cyiin" («B», «K», «I10 HANPABJCHHIO») MpoIlecca JACUCTBUS.
OToT mpedurc MpuOaBIIETCS K CYHIECTBHUTEIBHBIM JUJIsi 00pa30BaHUS MPUIATATEIbHBIX,
Hapeyuil Wiu K MpuiiaraTeJIbHBIM 11 oOpa3zoBaHus Hapeuuil. Hanmpumep, round — around
(aTpod, rupa (KpyT, BOKpYT), way — away (aypluyaas (myTb-nopora naneka): But his men
were unable to man age it; every time they shove led mud and earth in to the stream, the
current a shed it away’. |/ Ammo ooamonu y a3 yxoau umn Kop 6Gapomaoa
HAMABOHUCMAHO, Xap Oope, Ku O6a 0apé XOKy 10U MeKAUOHOAHO, YapaéH OHPO uwycma
mebypo”’.

Tperps rnaBa — «CpaBHUTEJNbHBbIH aHAJAHU3 CYPPUKCOB B TAXKHUKCKOM U
AHTJIMICKOM $I3BIKAX» IOCBSIIAETCS COMOCTABUTEIBHOMY aHAJIU3y CIIOBOOOPa3yIOIIUX
cyhpuKcoB B paccMaTpuBaeMbIX s3bikax. OHA COCTOUT U3 YETHIPEX Pa3JICNIOB.

B nepBom paznene «Cypduxcnl, oOpasywiume cymecTBHUTeJIbHbIe B
TAJKUKCKOM fI3bIKe» ocBemaeTcs T¢ cyPPuUKCh, MpU MOMOIIH KOTOPBIX CO3IAI0TCS
UMEH CYUIECTBUTENbHBIX. B 3Ty rpynmy BxoasT cienyiouue cydPpukcel: -i, -ri, -rapi, -
Ui, -0p, -aT/AT, -UH, -UAT, - AaHAA, -IH]IA, -Kall, -4i, -rap, -rop, -rap, -Kop, -00H, -op,
-HaBapa, - BO/BOii, -BOAa, -aHAap, -Bap, -a, -aK, -4a, -0Ha, -0K, -JA0H, -I0X, -30p, -
HCTOH, -COp, -00p, -UHA, -IIAH, -HO, -KaJa, ~-MaAH/I:COXMMOHYI (Cmpoumennv), cagoozap
(mopeosey), xoumaseooa (cemeiicmeo), Kyxcop (2opwvi), 2yaucmou (Yeemuux), XOHAHOA
(yumamensv — yyeHux), OoHuwkaoa (uncmumym) u np.: A3usyino oap Kamopu HABKaApoOHU
eanabomypu amup 0ap yameu KyXUCMOH Oa mapagu XUcopuén 8a Kyi00uéH Xyyym
ogapoaacm ea dap mo3u acn 6a xap wamwep 3a0aun 0ax- 0y8030axX Kacpo Kaiam Kapoa
menapmopmaacm’™. || “During one of the battles, Azizullo among the soldiers of Emir

72Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. —277 p

3 Atmin C. Ennommrxo. Knemu 1. / C. Ajiit. — CTanusoGox: «Hampuéru napnatun Toyukuctony, 1949. —245 c.
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John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. —277 p
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John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. —277 p

77 Ajini C. Ennomrxo. Kuemu 1. / C. Aiinit. — Craauro6ox; «Hampuéru napnatun Toyukucron», 1949. —245 c.
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in the mountain war attacked on hssarians and kulobians on horseback, wielding his
sword with incredible skill”.

OaHuM ©3 CcaMbIX MPOAYKTUBHBIX CY(P(HKCOB COBPEMEHHOTO TaKHKCKOTO
JUTEPATYPHOTO A3bIKa-4il. ITOT cypdhukc 06pa3oBaH HE TOJBKO OT TAJKUKCKUX CIIOB, HO
U OT 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, B TOM YHCJIE€ PYCCKO-MHTCPHAIMOHAIBHBIX CJIOB, JIMYHBIX
UMEH: mpakmopuii (TPAKTOPUCT), ceapkauil (CBAPUIUK), asmomamuil (A8MOMamuux),
asmoeenuii (agmoceHwux), oyxearmepuii (Oyxranrep), mabenruii (mabenyu), 6apabanyii
(6apabaHImKK), noumauii (MOYTANBOH), nylememyil (MyJeMETUYUK) U Ap. Hap sk eywau
cygask naKopaut, sk cyphaiiui 6a 0y ooupadacm nuwiacma menagoxmano™. |l At one
corner of the sufa a drummer, a surnay player, and two tambourine players were seated
playing®'.

Cydpduxkc -yt uacto coBmagaer ¢ cypduKcoM -er B AHTIUMCKOM SI3BIKE:
KONX034lU— farmer «KONXO3HUK», WUKOpuU— hunter «oXomuuky», caéxamuli— traveller
«nymeuwecmeeHHuk». Jlekun paxmami Ycmo Xxyoaws acian wapux o0ezop 0yo, oap
UMOPaAmMIou Kaiouu 000U mapouxopy époamutl kop mepapmyo... (But the Master himself
was essentially a self-employed person, working as a helper and assistant in large...) [31:
(Xuéobonu Homup (kucca Ba xukosixo) (Myxammanues @.) [1955-1985]]82.

Cyddukc -rap meHee npoayKTUBEH B MIMEHOBAHHH, OH B OCHOBHOM 00pa3zyeT MMEHHBIE
CYLIECTBUTENBHBIE, UMEIOLIME PAa3HOE 3HAYEHHUE, B CBsA3M ¢ 3TUM JuHrBucT L. Hué3m ckazan o
¢ynkuusax cypopukca -rap cuenyromee: «Cypduxc -rap sBISETCS MaJONPOIYKTUBHBIM.
[IpuGaBnenuem sToro cydpdurca K CyIIECTBUTEILHOMY IMpPEJICTABISAIOT cdepy 3aHATHH,
npodeccuo, OOLIECTBEHHOE TIIOJNIOXKECHUE, XapakTep W JCHCTBUS 4YEIOBEKa»: OXaHrap —
blacksmith «xy3Hemy, xoprap — worker «pa6ounii» u 1. 1.%°. Hanpumep, B kaure “I'pammaTuka
COBPEMEHHOTO Ta/KHUKCKOTO JIMTEPATypHOTrO sI3bIKa” Takke orMmedaercs, uto «Cydduke -
rapMeHee IpOJAyKTUBEH. BOJIBIIMHCTBO CyIIECTBUTEIBHBIX, 00Pa30BaHHBIX C ATHM Cy(phUKCOM,
BXOSIT B TPYIITy HCTOPHUYECKUX CIIOB: XAJIBOTap, IIAMILETrap, YapMrap — tanner «KOXeBHHUK,
oxanrap — ironmaker «xysuem» [3AXT 139]%%. DxsuBanenTom cyddukca-raproxe B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBJISIETCS -er M 3TO CBHJCTEIBCTBYET O TOM, YTO BbINICyKa3aHHBIC
cyd}HUKCH COOTBETCTBYIOT APYT JIPYTY.

B aHrnumiickom si3bIke K 3TOH rpymnie OTHOCUTCS P cyP(HUKCOB MHOKECTBEHHOTO
Yuciaa, KOTOpPhIE CYHTAIOTCA (HOpPMOOOpPa3yIOIIMMHU CYIIECTBUTEIBHBIMUM yYacCTBYIOT B
00pa3oBaHWY MMEHHBIX CYIIECTBHTEIBHEIX: -er, -0r, -ee, - ete, -man, -ist, ness, -ism, -
ity, -dom, -ship, - ation, -hood, -acy,- ery, -ment, -age, -ite: agreement (po3suel
(coenacue), darkness (mopuxii  (memnoma, wmpax), normality — (myKappapi
(Hopmanvrocmy), scholarship (0onuw, uaim (obpazoseannocms ). ...which contributed to

7% Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
John R. Perry and Rachel Lehr. — Costa Mesa, California: Masda Publishers, 1998. —277 p
80 A#u7 C. Exmomrxo. Kymmér. Y. 7./ C. Aiini. — [yman6e: «Hampuéru napnatin Toyukuctony, 1962. — 645 c.
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the general impoverishment®s. //...xu uuxo 6a xapoomap wyoanu axeonu omma 0603 5K
cababu ouzap meuyo®.

Jluarsuct E. H. bopTHUUYyK KOHCTaTHUpoOBaJl B CBOEW KHHre, uTo B 60-¢ u 70-e rombl
MPOIIJIOTO BeKa Hambojee MPOAyKTUBHBIMH ObUIH cienytomue cybduxcer: ist,-er,-ite,-nik,-
ette,-ess,-ster,-an,-ee,-y,-ant,-ation,-ing,-ment,-on,-ia,-ics,-ness,-ville®’,

Cyddukcel -ion (-ation, -tion, -sion, -ssion) 00pa3yioT CyIIeCTBUTENbHBIC OT TJIAT0JIOB,
MOSTOMY B HEKOTOPBIX CJIyd4asx MPOCICKHUBAIOTCS H3MCHECHUS B HMX MPOU3HOIICHUU WJIH
HAIKMCaAHUH.

Cyddurc -ness 94acTto BCTPEYAOTCS B COCTaBE HEHCUMCISICMbBIC CYIIECTBUTEIBHBIX,
KOPEHb KOTOPBIX SABJISICTCS TprutaratenbHbiX. OH Takxke Kak cyddukco -al, -ial, -an, -ian, -ar, -
able, ymoTpeGnsieTcss B cocTaBe aOCTPAKTHBIX CYIIECTBHTENBHBIX: normal —mykappap
«O0OBIUHBINY», normality — MyKappapit «kHOpMaJIbHOCThY», convivial —4ak4akil «KOMITaHEUCKHUI,
conviviality — HII0HA «HpPa3gHUYHOCTH», Similar — aHaNOTA «aHATOTHYHBIN», Similarity —
MOHaHI «1mogobuey, readable — xonaamasanga «ynodounTaeMslit», readability —xonganmnasupii
«yA00604YUTAEMOCTB» H JIp.

Cnenyer OTMeTUTb, 4TO CYyPQUKC -er COOTBETCTBYET Cy(dpuKcaM TaIKHMKCKOIO
sI3bIKa -acap, -amoa, -eéap, -op, -oH, -60(it), - ui. B 000ux s3bIkax 3TU Cy(HPUKCHI
N00aBISIOTCS K TJjaroiam s o00pa3oBaHHS CYIIECTBUTCIbHBIX: feacher (omyzeop
(yuumenwv ), worker (kopeap (pabouuii), writer (nHasucamda (nucamens): ...unloosed
her pinafore, and the teacher in stantly and sharply inflicted on her neck a dozen strokes
with the bunch of twigs®®. // Paccmeenyna nepeonux, u yuumensnuya mym dice pe3Ko
Hanecna eii no uiee OIHCUHY YOAPOs NyuKom 6emox®’.

Bropoit paszgen HazwpiBaeTcs «Cyddurcnbl, o0pa3ywiuue mnpujararejibHbie B
TAaJ)KUKCKOM si3bIKe». B TaqKuKCKOM s3bIke cypduKchl, 00pa3yromue npuiaraTeiabHble,
COTJIACHO CTETEHU YMOTpeOJIeHUsT B 00pa30BaHMs TOW WJIM MHOW YaCTH PEUYU NENSITCA Ha
TPHU TPYIIIIBL:

a) NPOAYKTHBHBIC (i (-2il, 6il), -HOK, -MaHO, -OHa, -una): Kopu caxpozu (fieldwork
(nonesvie pabomot), kopu mapouseu (educational work (socnumamenvuas paboma),
ooaknona (wisely (myopo). <-boiibaua uagonu 6ao Ha6yo, ba Mo bapun myanoodaiaxou
nouAyyU caxpocumonanou oOotibauaeconu oueapu byxopo kanoneupti ea 6Oaoxasou
namexapo®. || Boybacha was a decent young man. Unlike the arrogant students from
wealthy families, he treated us, the humble village students, with respect®.

0) MaJIOPOAYKTUBHBIE (-T'YH, -aK (1K), -uH (T'MH), -OHW, -a (1), -aKi, -rap, -Bap,
-BOp, -4aK): uyoun (wooden (Oepessaumnviii), yucmonu — physical «guzuueckuii»,
oupysa — yesterday’s «84epauiHuii».

B) HENMPOJIYKTUBHBIC (0CO, -Ball, -HK, -yK, -OTHH, -()hoM, -cOp, -aM, -0, -0H). Oou
yawmacop (spring water (poonuxkoeas 600a), kopam (arable (naxommutit). Yemo amax

85 Aini, S. The Sands of Oxus. Boyhood reminiscences of Sadriddin Aini. Translated from the Tajik Persian with an introduction and notes by
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Failp a3 Kanoakopuu Xy0, 0a YCMoxXoHaxou ouzap Xam HAKWXOU WUHAM Kauuod
Me000,%2. || In addition to his own woodcarving, Usto Amak also created suitable
designs for other craftsmen®.

B coBpemMeHHOM aHTIHMICKOM s3bIKe HacuuThiBaeTcs Oonee 70 cyddukcon
NpUjaraTelbHBIX Pa3IudHOTO MPOUCXOoXIeHUss. Hanmpumep, cyddukcsl nmpuiaraTeabHbIX,
Takue Kak -y, -ish, -ful, -less, -ed, ic, -ous, -able, -ive, -esque,-ory, -some u T. 1.

Cyddukc -less siBusiercst oqHUM U3 HanboJjee 4acTo MCHOIb3yeMbIX cyddukcos. B
COBPEMCHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE OH BCErO JIMIIb BBIPAXKAeT THUIl MPUIATraTeIbHbIX U HE
MOXET OTHOCUTHCS K OCHOBHOMY KOpHIO: branchless — bewoxa (6e3semseti), windowless-
bepaszana (6e3z oxom), smokeless 06edyo (6e30vimusiil), hairless-oemyu (6ezsonocwiil),
brainless — 6eakn (6ezmo3zenviii),leafless — bebape (ne umerowuti 1ucmoes), friendless — de
oycm (oounoxuii), landless — bezamun (6e3zemenvuuiii) u T. n.. All this being no thing to
me, my vacant at ten tion soon found live lie rat traction in the spect a cleof a little
hungry robin, which came and chirruped on the twigs of the leafless cherry-tree nailed
against thew all near the case ment®. // Hn xama 6a man xomunan 0axa Hadowm, az uH
Py masayyyxampo 0apxon cegzape, Ku 0ap woxau 2eiocu oUwUU ypeHu Ha3ou OUHO, HA
oH Kadap Oyp az mupesa, YUpUKKAC3IAHOH oMadd Huuacm, 6a xyo yanb kapo®.

Cydduxc -less 601ee COOTBETCTBYET Mpe(PUKCY He- B TATKUKCKOM S3bIKE, KaK 3TO OBLIO
BUJIHO U3 IIPUBEJICHHBIX BBIIIE TPUMEPOB.

Anrnmiickue cy((OUKCh, KaK ¥ TaJDKHUKCKUE, SBISIOTCS CIOBOOOPa30BaTEIbHBIMU
AJIEMEHTAMH, CTOSIIIIUMU TIocie KopHs. OHU TTOMOTal0T 00pa30BhIBATh HOBBIE clloBa. HekoTophle
cy(duKCh M3MEHSIOT YacTh pedH, HapuUMep, MpeBpalnas riiaroy B CyIliecTBUTENbHOE. TaKxke
HE cienyeT 3a0bIBaTh U O TeX cyddukcax, KOTOpble HE MEHSIOT (pOopMy CJIOBa M HE BIUAIOT Ha
€ro 3HadyeHHWe. DOJNBIIMHCTBO TMpWIAraTelbHBIX B AHTIUHCKOM SI3bIKE OOpa30BaHBI OT
CYIIECTBUTENLHBIX WIH TJaroyioB. Hekoropbie CypQUKCH HCMONB3YIOTCSA s 00pa3oBaHUs
CYUIECTBUTENBHBIX W TpWiIaratelbHbIX (Hampumep, -al, -ing). OpHako OOJBIIMHCTBO
cy(dukcoB, KOTOpBIE MPOCIEKHBAIOTCI B COCTABE YaCTEH pPEYM, OTBEYAIOIIMX Ha BOIPOC
«KaKoi», He BCTPEYAIOTCS HU B COCTaBE CYNIECTBUTEIBHBIX, HU B COCTaBe TiaroiioB. Hampumep,
cyhdurc -less ymoTpebnsieTcs TOIBKO B COCTaBe NpUiIaraTelbHBIX B AHTIHHCKOM SI3BIKE.
Cyddukcel, obpasyromue mnpuiarareiabHble, HapaBHEe ¢ cyddurcamMu, ¢ TOMOIIBIO KOTOPBIX
00pa3yroTCs CyIIeCTBUTEIbHBIC, IIMPOKO UCIONB3YIOTCS B AHTIIUHCKOM SI3bIKE.

Cybdukc -less ymorpebmsercs mnipu 0Opa30oBaHWU CIIOB OT OCHOBHI HMMEHH
CYIIECTBUTEIILHOTO, KOTOPHIN YKa3bIBa€T HA Pa3IMYHBIC TMPEIMETHI, MPUHAIJICHKHOCTH, a TAKKe
HA HEKOTOpbIe MPHU3HAKM KA4YeCTBAa M OMHPAETCS HAa MMEHA CyllecTBUTeNbHbIC. [Ipumep: fear—
Tapc «ctpax», fearless—HoTapc «OeccrpamHsbiiiy, hope — ymen «HaaesTbecs», hopeless— Hoymen
«Oe3HanexKHbI», home — xoHa «10M», homeless — 6eXOHYMOH «O€3TOMHBINY, use — UcTHdOAA
«HuCcTmosib30BaThy, useless—Oedouaa «Oecmonesnwiity, windowless — Oerupesa «0e3 OKOHY,
noiseless — 6eHaBo «OecITyMHBIiT», tactless — GeHa30KaT «OeCTAKTHBIHN ®.

Cybdukc -less MOxkeT NpUOABIATHCS TONBKO K OCHOBE TIEPEXOTHBIX TJIAroJIoB.
Hanpumep: cureless — Tabo0aTHamaBanga, 6erabodar «HeusIeuuMblity, countless — 6exuco0,
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xucoOHamaBaHma  «OecuuciaeHHoe  KoiaudecTBo», fadeless —  Oedowmma, maxxkmypaa
«HEYyBsIaeMbli», opposeless — TokaTHoOmasWp «OECKOMIPOMHCCHBIN», quenchless —
XOMYyIITHAIIaBaH/la «HEyracuMblil», imaginless —OeaHaema «HEBBIPA3UTENbHBII», utterless —
Ocoxup «Oe3monBHBIY U T.a. Cybdduxc -less Oonmee coorBeTcTByeT mpedukcom 0Oe- B
TaJPKUKCKOM si3bIke. Kak 370 ObLJIO BUAHO U3 MIPUBEICHHBIX BBIIIE PHMEPOB.

B Tpersem paszgene «Cydpurcol, oOpasywmue TraarojabliB HCCIeI0BAHBIX
AI3bIKAX» PACCMATPHUBAIOTCA T€ CyPHHUKCHI, TOCPEICTBOM KOTOPBIX CO3MAIOTCS Taroisl. B
TaJDKUKCKOM SI3BIKE T1aroioo0pasyomux cy@phuKkcoB MEHbIIE, YeM B aHTIUHUCKOM SI3BIKE,
HO OHHM BE€ChbMa MPOJAYKTHBHBI 1O CTENEHH ymnoTpeOieHus. B oOpa3oBaHWU TiarojioB
NPpUHUMAIOT ydacTue CcyQQPuKCH -ua, -OH, -OHHI, -OH/, CJIOBOOOpAa3OBaHUE C JTUMHU
cybdukcaMu TPOMCXOAUT B OCHOBHOM OT CYIIECTBUTEJIBHBIX M MPHUIAraTeibHbIX, a
npolleaniee BpeMsi Tiaroja oOpasyercss OT CYIIECTBHTEIbHBIX M MPHUJIAraTelbHBIX MPHU
noMmomu cypdukca -ua: 3as6x-3aéxud — hadfun (6wvino eeceno), Hom-womuo — called
(nazean), paxc-pakcuo — danced (manyesan), xo6-xoouo — slept (cnan), cab3z-cab3uo —
growed (poc), xywk-xywxud — driedup (svicywuncs), yaume-yameuo — wared (goesan).
Kuwm 6ucép xonubex cab3ud sa oap xap Ak Kaoam ax 0oHa yyeopii menamyo® . // The
shoots came up very thin and about a yard apart®®. /| Xamon py3 mo 6ezox Bubupobua 60
dacmy nou 6acma dap xonau xyo xoouo (That same day, Bibirobia slept in her house
with her hands and feet tied until evening)®®.

B coBpemMenHOM aHrinuiickoM s3bike cy(hQukcoB s oOpa3oBaHHUs TIJIaroJioBn
MEHBIIIE, YeM IS 00pa30oBaHMsS CYIICCTBUTEIBHBIX M MpUIIAraTebHbIX. B 1eroM B
oOpa3oBanuu riarosoB JuHrBuct B.II. Kapamyk oTmeTnn Takoe Xe KOJHUYECTBO
cyddukcos, uto u apyroit pycckuii nunrsuct JI. baukesuu'?: -ize (ise), -ate, - fy (ify), -
en.

B coBpemMeHHOM aHTrIWMCKOM s3bIK€ Tiarojel ¢ cypdukcom -ize (-ise)
BCTPEYAIOTCS PEOKO, W B OCHOBHOM HMMEHHO CYIIECTBUTEIbHOE W IMpHUJIaraTeibHOE
00pa3yroT MepeXxoJHbIe W HEMepeXOJHble TJIAroJbl: characterize — mascug) Hamyoau
(xapakmepuzosams ), propagandize — mabauF KapodaH (nponazanouposams), atomize —
amomu kapoau (amomuszuposams ), carbonize — kapbonl kapoaun (KapooHU3Uposams ),
philologize — @unonoeii kapoan (unonoeuzuposams), criticize— Mankuo Kapoau
(kpumukosams )u np.: ...hoping to discus shis business with him in a friendly at mo
sphere in the house and then finalize it to get her with Hamroh rafiq in the deputy’s
presence/...mo Ku Kopu xXyopo 60 y 0ycmoHa 0ap XoHa nazoHoa, bavo a3 oH 60 Xampox
paguk Kopu xyopo oap Xy3ypu HaMosHoau ¥ 6a noén paconao. ( ...nadescb o0b6cyoums ¢
HUM e20 0eld 8 OPYIHCeCMBeHHOU 00CMAaHO8Ke 8 0oMe, a 3amem 3a8epulums Ux emecme ¢
Xampoxpaguxom 6 npucymcemeuu e2o npedcmasumens )’

Cyddukc -ize, oOpa3oBaHHBI OT NpPHUIATaTEeIbHOW OCHOBBI TIJIarojoB, 0003HaYaeT
«JIeNaThy, KaK yKa3bIBAIOT OCHOBHBIC ClIOBa: vocalize — OBO3 I0JIaH «O03BYYMBATh» (OT MPHI
vocal — 0B03 «romnocy); urbanize — maxpit kapaan «ypoanu3upoBaTh» (0T mpui urbane — 60agad
«BEXJIMBBINY); tranquillize — opoMm kapaaH «ycmokauBaTh» (oT mpui tranquil — opom
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«CTIOKOMHBIIY); specialize — MXTHCOC AOMITaH «CIEIMHAIU3UPOBATHCS» (OT mpuia special —
MaxXcycaH «CHEeIUANTbHBINY) U JIp.

Yeréproii  pasgen «Cyddukcsl, oOpasyromue Hapedus»  I[OCBSILIAETCA
CPaBHUTEIBHOMY aHaIN3y CcYP(HUKCOB, KOTOpPHIE YyYaCTBYIOT B MOCTPOCHHE Hapeudwe
TaJ)KUKCKOTO M AaHTJIMKUCKOrO S3bIKOB. B aHTJIMHCKOM S3bIKE€ CYLIECTBYET OTPAaHUYEHHOE
KOJIMUeCTBO cy(hdukcoB, 00pa3yoImux Hapeyus, 10 CPABHEHHIO C TAJKUKCKUM SI3BIKOM, B
CBSA3M C OTUM OHH PEIKO YHOTpeOnsoTcs ¢ cybpukcamu, HAMpPUMEp, AHTIHHCKHUE
HapeuHbie cybdurce -ly, -wise (fold), -ward.

Cybduxcel, oOpa3ymmue Hapeuwsi, HMEIOT pa3Hble XapaKTEPUCTHKU TI0
yIOTpeOJICHNUIO: OJIHA TPyNIa OYeHb NPOJAYKTHUBHA, Npyras MEHee MPOAYKTHUBHA, TPEThS
rpynmna HenpoAayKTuBHA. {1 oOpa3oBaHUsS HapeYuil TAJIKMUKCKOTO S3bIKa MCIOJIB3YIOTCS
cinenywomue cyGpukcel: -aH, -0, -HOKM, -aKil, -OHa, -BOP, -€, -X0, -il, -COH, -00, -HO, -0a,
-6ap, -to, -nap.M3 Hux cydduxcel -aH, -HOKH, -aki, -BopOoiee XapaKTEpHBI I
Hapeuuit, apdukcel -oHa, -30p, -, -COH; -00, -HO, -0a, -0ap, -TO, -Aap, BBHIIOJIHIIOT
COBMECTHbIE (YHKIHHM, OHU TaKXe HCHOJB3YIOTCS Ml 00pa3oBaHUS MpUIIaraTelbHBIX,
Hapeuuid W CylIeCTBUTENbHBIX. [lpumaratenbHbpie 4Yame JOpYyrux 4YacTed pedu
UCIIOJIB3YIOTCS ISl 00pa3oBaHUs HApEUUN.

Cydpdukc -ona o4eHb TPOAYKTUBEH U SIBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX a)(PUKCOB,
KOTOpBIA 00Opa3yeT Hapeuwsi oOpa3a AEWCTBUsS: XaIIMTHHOHA, OopoMoHa. C MX MOMOIIBIO
Tak)ke oO0pa3yloTcs Hapeuuss BPEMEHH OT CYMECTBUTCNIbHBIX: Pyszona — daily
(ediceonesnwlil), wabona — at night (Houvio).

A3 pyu wynudanu man Kopuuwxamba wabona xey xacpo 6a xonaaws KaoOyn
HaMeKYHaO, — 2ypmam man cyxanu ypo 6ypuoa’®. /! “But I've heard that Qori Ishkamba
doesn’t receive visitors at night,” I said, interrupting him '%. /| lapynu xona 6a xap xon
py3ona az meru opmob naumax 6yo 6a wi@bOHa HU3 3AMUHAW MUCIU XUH22XO0U DYU XAB1T
magpcon nabyo!”.
mecnom 06opuke, u noj npoxaaouet, yem nazpemoie kupnuuu osopa’®.

Cybduxc -an oueHb NPOAYKTUBECH M YUYACTBYET B CJIOBOOOPA30BAHUHM MPAKTUUECKHU
aboro Hapeuus. OToT cypdukc oOpaszyeT pasHbple Hapeuus U3 KadyeCTBEHHBIX
npuIaraTelbHbBIX W CYIIECTBUTENbHBIX. Hampumep, 3ypan — forced (npumnyoumenvho),
maybypan — force (cunoti), mamoman — wholly (noanocmeio), xomunam — perfectly

/l Ho 6 ux manemvkoll KoMHame 6ce dce He MmakK HCAPKO, KAK HaA

(coseputenno), paspan — immediately (nemeonenno), kacoan —intentionally (namepenno),
U 1p.: AMMO cunox xapuauo XoKuMusm MeKyHao 8a mMapoym mayoypan 6a gapmonu eati
umoam menamosn0'’. /| True, officers and coutiers command respect and force people to
do what they want ' .Bazone, xu 0ap mopuxii cagopu on wiyo, 6acoHu MAMOMAH HAS

6y01%. /| Mawuna, na komopoii on exan 6 memnome, 6vina cogepuienno Hogoti'".
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[Tepexonuwiit  cydpduxc -ly, wucmomp3yembii i o00pa3oBaHUs HapedHH,
npuOaBisieTCsT K OCHOBE IpUJIaraTesbHbIX, YHCIUTENbHBIX U npudactuii. Cypdukc —ly,
o0pa3ylomuii Hapeyue, XapaKTepU3yeTcs CEMAHTHYECKOW YCTOWYHMBOCTHIO BO BCEX
NO3UIUAXH 0003HAYAET «XaMHUH TaBp, 0a MH TapUK», KHACOCPOHHUIIOHMEIUXA] — «TAKHUM
0o0pa3oM, HMCXOJsl M3 3TOr0», 4YTO yKa3biBaeT Ha OCHOBY. Hampumep: deeply — uykyp
(enyboko), clearly — paswan (ouesuomuo), firstly — aseanan (80-nepswvix), secondly —
conusH (8o-emopwlx), hurriedly — capocemasop (nocnewrno, moponaueo), smilingly —
mabaccymkynon (cmesicn).... and secondly, as a result of this meeting, determined once
more to surmount all obstacles and at all costs to go to school in Bukhara "". |]...0yom
6a a3z Xao 3uéd XypcaHo WyoaHu MaH a3 OoH YuxXam 0y0, Ku MaH 0ap Hamuyau uH
Mmycoxubaxamau MOHeaxopo NYwmuno 3aoa, oueapoopa Yasm kapoam, Ku ba Xap
oyweopue, ku 6owao, Byxopo pagpma xonam™' . The new face, too, was like a new picture
introduced to the gallery of memory,; and it was dissimilar to all the others hanging
there: firstly, because it was masculine; and, secondly, because it was dark, strong, and
stern'’?. /| Dmo noeoe nuyo 6vin0 KaK HOEAs KApMuHa, 6 2anepee Moeli NAMAMU, OHO
Pe3Ko Omau4anochb om 6cex XpAaHuswiuxcsi mam o0pa3zo8. 80-Nepewvlx, 3mo Oblio JUYO
MYJICUUHDBLBL, 60-6MOPBLX, OHO OLLIO CMYy2/0e, peuiumenvHoe u cypogoe’ !,

Cybduxc -ly, oOpasyromwuii Hapeune, HHOTAA NPHUOABIAETCS K OCHOBE
MpuUIaraTeJbHOTO W BIHSAECT Ha ero 3HadueHue. Hampumep: scarcely — 6a3yp (edsa au),
hardly —600yweopiui (ene, nacuny), barely —ypén (ececoruwn), shortly —nazoux (kopomxko,
Kpamko), nearly —kapub (6ausko), lately —6axapubii (nedasno), unfrequently—xam-xam
(ne yacmo)n np. When thus alone, I not unfrequently heard Grace Poole's laugh: the
same peal, the same low, slow ha! ha! which, when first heard, had thrilled me''*. /| Bo
6peMs dmux 00UHOKUX NPO2YIIOK N0 KOpUOopy s ne pedKo civiwana cmex I'paiic Iyn'?.

B 3AKJIIOYCHUHN IIoaABOOATCSA OCHOBHBIC PE3YyJIbTAThI IIPOBCACHHOTI O
HCCIICA0OBAHNA.
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